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The grammatical errors of Abi Hayyan Andalusia

Praise be to Allaah who brought down the Qur’an with a clear Arabic

tongue, a cure for what is in the breasts, guidance and mercy for the believers.
I bear witness that there is no god but Allah alone and no partner, and that
Muhammad is His servant and His Messenger.
Either after: When the aspiration to know things is old humanity, and it was
the nature of man from the very young age to ask for a reason for everything
he sees, and looking for the explanation of the explanation, and the conditions
and found it applies to everything that passes by it, it explains astronomical
phenomena, , And dogma has withdrawn such an explanation of the language
used by the instrument of understanding, trying to find a bug for each
distinctive image of expression.

In this case, the Arabic language learners try to find an excuse for all the rules
and rules they see. The reason is that there must be a reason, and the person
must also have a reason, and the traitor has to have a problem.

If we recognize that the search for the ills of the nature of the human mind
in order to know the causes and causes, and that the grammatical problem
has emerged since the emergence of grammatical studies, and naturally
attributed to the reasoning of the early Arab scientists, but we find that the
Arab scientists walked in this way Towards, they have moved the search from
the first nature stages to other stages away from instinct and linguistic sense,
the stage of investigation and tracking the ills and diving in the requirements
of philosophical consideration.

In this research I try to know the position of a scholar of Arabic language and
his position of reasoning, namely Abu Hayyan al-Andalusi (d. 745 e), in his
book «The Approach of Al-Salik to Speak to Ibn Malik)s Millennium.*

I spoke about the grammatical problem and the reasoning and their growth
and then the position of Abu Hayyan of grammatical ills, I mentioned how his
view of the ills and his opinion of the important issue, and then the reasoning
in the grammatical issues and types of ills spread at him, and then came the
conclusion, was some of the results we reached through search.
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abstract

Arabic was the language of Jews
who lived in the Middle Ages un-
der Islamic rule, and were used by
Oriental Jews in their writings after
imposing themselves on Hebrew
and Aramaic literature. In the third
century AH, Arabic-Jewish litera-
ture emerged as a tool for Jewish
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renaissance in the Middle Ages.
Where the Jews lived with the
Muslims in the freedom of thought
and ideology did not know before,
and noted through the interest of
the Arabs in their language of great
interest, and care of the prose and
poetry, and their keenness to pre-
serve it pure purity And their keen-
ness to preserve them pure purity,
which encouraged them to imitate
and support him in it Where he
found that behavior of the Arabs,
the hue and admiration in the minds
of Jewish writers, philosophers and
thinkers in the Middle Ages, Which
prompted them to write their sci-
entific, philosophical and literary
results written in the Hebrew script
of what was then called the Arabic
Hebrew, That was in commemo-
ration of their finding and one of

them is the subject of this research.
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( the first collection) in 1960s, that
being called as “ Lands of jackal “
1962, to bring back the past as to
describe the present ; besides, his in-
tertextuality to link and to connect
the past events with present one . To
defend the poor and marginalized
people, talking to powerful people
and sufferings of the simple Jew-
ish individual. He disconnected the
idealism of Zionist ideology and its
racism, defied new history written
by the Zionists , of equity , coop-
eration and joint responsibility ; it
is a system filled with racism. He
disconnected by that the Zionist
speeches and religious form of un-
just system in a dealing. I think that
one of most prominent examples
of political symbolism that is more
sensible to the humanity lies in that
collection of stories submitted by
«Amos Oz» and by the observation
of the young « Moses» to the birds
in the farms - he placed the Jewish
in Kibbutz in a position of restric-
tion and non-humanity, restricted to
each other, lands surrounded with
animals of jackals. Amos by the
child «Moses» looked at ,from far
, the gaze of the world to the Jew-
ish in future , to killing , looting
and exclusion in land» what I own
belongs to me» what you own be-

longs to me» . Oz , in this collec-
tion has archived the life of «Kib-
butz» , where he stated that the «
Kibbutzy» is the sincere expression
about the life of Zionist society in
Twentieth Century.
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Abstract

The concept of post-modernism
with all its philosophical, technical
and literary asymmetry is consid-
ered as a concept that being im-
posed by the nature of huge events
and historical shifts that brought
about throughout the world after
the two world wars. One of the
post- modernism Jewish literary
writers is the philosopher “ Amos
Oz” who discovered in his collec-
tion ‘“Among the friends -2012”
life of people in the Zionist entity
; this writer has described daily
life in details and problems of
marginalized people of simple and
eastern one and how the strong
and powerful men prefer the west-
ern culture and get down the east-
ern culture and to make Arabs sur-
rounding them more evil. Amos Oz
got back , in his collection of stories
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analysis, we concluded that the va-
riety of rhetorical means and the
choice of the influence of them and
according to the appropriate speech
make the speaker more stable in
controlling in this public and fa-
cilitate the task to reach their hearts
.and achieve the desired

UiLolgaJl
1- P.J. Corbett and Robert J. Connors,
Classical rhetoric for the modern stu-
dent, 1999, p. 20, 21.

2- Golden, G. Berquist, and W. Coleman,
The rhetoric of Western thought, X2
1978, p. 1 —21.
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Abstruct

Our research deals with the rhe-
torical analysis of former Israaeli
President Moshe Katsav’s speech
and the letter of anger on January
27, 2007, during the press confer-
.(ence held in (Bettah

The aim of the research was to
identify the rhetorical means em-
ployed by Moshe Katsav in his
.speech to the Israeli people

This research means studying these
means and analyzing them rhetorical-
ly to reach the goal of the speech and
.an impact on the recipient

Through the reading of the dis-

course and analysis, we found that
it includes many rhetorical means
of influence on the recipient, in-
cluding repetition and speculation
.and rhetorical questions and others

At the end of the research, we
found the great importance of the
function played by the rhetorical
means in enhancing the political
discourse and influencing the sur-
rounding environment, as well as
attracting the receaving public and
tickling emotions and controlling
feelings in order to reach the goal
.written from the speech

Hence, Katsav’s speech includ-
ed sentences and rhetorical expres-
sions that facilliate the sending of a
messege to the public in the short-
.est way possible

At the end of the research and
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Abstract

The Arabic words interfered with

the Turkish language ( the letter A)

It is worthy to be mentioning that

this research is about the eastern
languages  which are the interfered
languages , taken from one language to
another . Owing to the Turkish ‘s oc-
cupation to large parts of Arab Home
including Iraq , so many Arabic words
have been interfered into the Turkish
Language and at the same time many
Turkish words into Arabic Language.
Through this current study the ratio of
the Arabic words in the Turkish langu-
age surpassed 20% after the entrance
of Turkish into Islam Religion in the
8™ century AH , where it has been inc-
reased the using of Arabic words in
the Turkish language since the Arabic
language is the language of Holy Qu-
ran , especially the Arabic language
is considered as civilized integration

among the nations of Middle east .
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Azamet is. Ar. ‘azamet, ululuk, bii-
yuklil, gurur, gorkem, gosteris, hey-
bet, debdebe, calim, kurum, tekebbiir.

Azap is. —za:b1 Ar. ‘azab, Islam ina-
nisina gore diinyada giinah islemis
olanlara ahirette verilecek ceza, bii-

yiik sikinty, eziyet, ezing.
Azil is. Ar. ‘azl gorevden alma

AzimKar sf. ‘azm+far, -kar; iradeli,

gayretli, istencli, karali.

Azimli is. Azmi olan, kararinda,

tutumunda direnen, kararli.

Aziz is. azi:z Ar. ‘aziz, ermis, eren,
Sf. sevgide Ustiin tutulan, muazzez,

naniaziz.

Azledilmek is. Ar. ‘azledilmek isi,
‘azl+T edilmek goérevden alinmak., bir

kisiyi gorevden almak uzaklastirmak.

Azlik -g1is. Az olma durumu, azin-
ik

Azma is. Azmak isi, sf. melez, biy

Azmak -g1 is. kii¢iik su birikintisi,
golciik, bataklik

Azvay is. sarisabir.

Sonug

Arapga'den Tirkee'ye Gegen Kelimeler —A harfi—

Tiirkler islam dinini kabul etmeleriy-
le islam uygarligma katilmislardir. Bi-
lindigine gore de Islam dininin ana kitap
Kur’an. Arapcadir Arapca Islam uygar-
liginmn ortak dili olmustur. Bu yiizden
Tiirkler ve dzellikle Tiirk bilginleri bu
dili 6greniyor ve bilim eserlerini bu dille
yaziyorlardi. Bir kismu fa Tiirkge eserle-
rine bile Arapga ve o zamanlar ileri bir
edebiyat dili savilan Farsca kelimeler
katiyorlardi. Bu ylizden girmistir gittik-
ce artan bu kelimeler bir zamanlar agirt
bir dereceye ulusmus dili anlagilmaz bu
duruma sokmustu. Onun i¢in Tirkler
Tanzimat doneminden itibaren Tiirk
dilm bu durumdan kurtarmaya calis-
mislardir. Bu ¢alisdalar cumhuriyet do-
neminde yogunlagtirilmig ve resmi ola-
rak devlet eliyle siirdiiriilmiistiir. Fakat
buna ragmen bugiine kadar Tiirkcerde
bir siirli Arapca kelime vardir ve hala

halk arasinda kullanilmaktadir.
Kaynakca

Tiirk dil kurumu Tiirkge sozliik
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Alelhesap zf. ale’lhesap Ar

‘ala+hisab, hesap sayarak.

Alelhusus zf. ale’lhusus Ar. ‘ala

+husiis, hele, 6zellikle, en cok.

Alelusul zf. ale’lusu:l Ar. ‘ala+
ustil, yol yordam geregince, kurala

uygun bir bi¢cimde.

Alem is. Ar. Alem Bayrak, mina-

re, kubbe, sancak diregi vb.

Alem is. a:lem Ar. Alem, yeryiizi
ve gokyliziindeki nesnelerin olus-
turuldugu biitiin, evren, diinya, ci-

han, ayn1 konu ile ilgili kimseler.

Atlas is. Ar. Atlas ylzi parlak,
sik dokunmus bir tiir ipekli kumas,
saten. Cografyada ise diinyanin bir
tilkenin, bir bélgenin fiziksel ve si-
yasal cografyasi ile ekonomi, tarih
vb. Bir konuyu ag¢iklamak i¢in ha-
zirlanmis resim veya levhalardan

olusmus Kitap.

Atlatmak (-i, -e, -den) atlatmak
isini yaptirmak, basinda bagka ilgiler-
den 6nce bir haberin yayimlanmasini
saglamak. -i kétii bir durumu gegis-
tirmek savmak. Basindan savmak.

Savsaklamak, aldatmak.

88 Linguistics and Translation Studies No. 29

Atlaya ziplaya zf. atlayarak, istek-

le, isteyerek

Avam is. ava:m Ar. ‘avam; ‘amm’in
cokluk bicimi, halkin asag: tabakas;,

havas karsit.

Anavak -gi sf. kolaylikla kandir-

labilen veya aldatilabilen, aptal .

Avrat pazar is. cariyelerin satildi-
g1 Pazar, kadinlarin 6teberi sattiklari

Pazar yeri.

Avret is. Ar. ‘avret edep yeri, ut

yeri

Avro is. Avrupa Birliginin orta

para birimi ekii.

Avrovil is. Avrupa Birligi dsindaki
tilkeler tarafindan ¢ikarilan ve tutu-

lan avroya dayali bor¢ senedi.

Avrupai sf. Avrupa:i Avrupalilara

0zgu, Avrupalilara benzer veya gibi.

Avrupalilagsma is. Avrupalilas-

mak

Ayan is. aiya:n Ar. Ayan, ileri, ge-

lenler; Senato liyeleri

Ayet is. a:yet Ar. Ayet din Kur'an
surelerini oluturan kisimlardan her

biri.



Aksatis is. aksatma isi veya bigi-

mi, aksatmak isi.

Aksatmak (-i) aksamasina yol
acmak, bir isi geregi gibi yiiriitme-
mek, havanin bozulmasi ekim isini
aksattu.

Aksayis is. aksamak isi veya bi-
¢cimi.
AKur sf. Ar. ‘akiir, azgin, kizgin,

kudurmus, kuduz, kuduruk.

Akva sf. akva, kuvvetli, saglam.

Bir tiir sirmal ve kostekli bigak

Akvam is. akva:m Ar. Akvam ka-

vimler.

Akaka is. ala:ka Ar. ‘laka, ilgi, go-
niil bagy, alaka ¢ekmek veya topla-

mak veya uyandirmak ilgi cekmek.

Alakadar sf. ala:kadar Ar. ‘alaka
+Fardar ilgili olan, alakadar etmek
ilgilendirmek, alakadar olmak ilgi-

lenmek.

Alakadarlik -8y, is. Ar. Alakadar

olma durumu

Alakalandirma is. alakalandir-

mak isi

Alakalandirmak ilgilendirmek

Arapga'den Tirkee'ye Gegen Kelimeler —A harfi—

Alakalanma is. alakalanmak isi

Alakalanmak (-le) is. ilgilen-
mek, gonul baglamak, yakinhk
duymak, bir sey cekici gelmek, bir

seyden zevk almak.
Alakals sf. ilgili

Alakarga is. kargagillerden, iri
govdeli, otiicl, tiyleri alacali bir
kus tiirti, kestane kargasi, saksa-

gan.

Alamet is. ala:met Ar. Alamet,
belirti, isaret, iz, nisan, biiytikliik,
irilik bakimindan sasilacak durum-

da olan nesne.

Alametifarika, is. ala:me’tifa:rika
Ar. Alamet+ farika, bazi ticaret esya-
s1 lizerine konulan, o esyayi iireten
veya satani tanitan resim, harf vb.
Ozel isaret, marka, ayrici nitelik, ay-

ric1 Ozellik.

Alelacele zf. ale’lacele Ar. ‘ale-

"acele cabukcak.

Alelade sf. alela:de Ar. ‘ale’l-ade,
her zaman goriilen olagan, bayagi,

siradan.

Aleladelik -gi is. alelade olma

durumu
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zeye carparak geri donmesi,
yansima, yanki, bir cismin parlak
bir yiizeyde goriinmesi, bir seyin
baika bir sey uzerinde yarattigi
etki. Evirtme, akis uyandirmak bir
konunun tizerinde, diistiniilmesi-
ne, tartisilmasina yol acmak, ilgi

veya tepki yaratmak.

AKit, -kdi is. Ar. ‘ak huk esk. Soz-

lesme, nikah

AKit vaadi, akdetmek, bey akdi,
hizmet akdi, is akdi.

AKit, -di sf. a:kit Ar. Akid bagitici
AKit vaadi is. huk. On sézlesme

AKlen zf. Ar. ‘aklen esk. Akil ge-

regince, akil yoniinden.

AKlevrek, -8i is. zoo, tatli su lev-
regi
Akl sf. beyazi bulunan, beyaz

renkli

AKl basinda sf. stirekli akilli
davranan, akli basinda olmamak

iyi diisiinebilir durumda olmamak.

AKkhievvel sf. a'klievvel Ar. ‘akl-
evvel akill, akilli geginen, densiz,
miinasebetsiz, sagduyu sahibi olma-

yan, is. esk. Yaradilistan gelen zeka.
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Akhevvelik, -gi is. aklievvel

olma durumu

AKliK, -gi is. Ar. Ak olma duru-
mu, kadinlarin makyaj igin ytizle-
rine siirdiikleri beyaz bir sivi, diiz-

gun.

AKliselim is. a’kliseli:m Ar. ‘akl
+selim, sagduyu, sagduyu sahibi,
akliselimlik, -gi is. akliselim olma

durumu.

AKli sf. akli: Ar. ‘akli esk. Akilla

ilgili, akla dayanani akilsal.

AKliyat is. akli:ya:t Ar. ‘akliyat,

akil yolu ile kazanilan bilgiler.

Aksam is. DUglin cicegigiller-
den, beyaz cicek veren, bahgelerde
sus cicegi olarak, yetistirilen sarma-
sik 0zelligi gosteren bir bitki, yaban
asmasl, orman sarmasigl, Merye-

mana asmasi, aksam kisimlar.
Aksam is. aksamak isi,

Aksamak hafifce topallamak,
bir is geregi gibi ylirimemek, geri
kalmak.

Aksata is. Ar. Ahz-i’'ta aliiveris,

ahzuita



olan: ahdi vecibeler.

Ahkam ¢. is. ahka:m Ar. Ahkam

Hikimler

Ahlaf ¢. is. ahla:f Ar. Ahlaf esk.
Halefler, eslaf karsiti

AKkabe is. Ar. ‘akabe tehlikeli,

sarp ve zor gecit.

AKamet is. aka:met Ar. ‘akamet
esk. Kisirlik, verimsizlik, basarisiz-

ik, sonugsuzluk.

Akar is. Ar. ‘akar esk. Kiraya
verilerek gelir getiren ev, diikkan,
tarla, bag vb. Miilk, akaret, akar
edinmek kira geliri getirecek bir

mal sahibi olmak.

Akaret is. aka:ret Ar. ‘akaret
esk. Akar. “basladi, her ay, akaret-
lerinden Kkira toplar gibi, tikir tikir

faizleri toplamaya.

Akdedilme is. akdedilmek du-

rumau.

Akdedilmek (nsz) Ar. ‘akd +T.
Edilmek akdetmek isi yapilmak.

AK’'demir is. dovme demir.

Akdeniz is. parlak ve canli go-

riiniimde mavi rengin bir tiri.

Arapga'den Tirkee'ye Gegen Kelimeler —A harfi—

Sf. bu renkte olan

Akdetmek -der (-i) Ar. ‘akd +T.
Etmek yapmak

Akdiken is. bot. Hiinnapgiller-
den, kirlarda kendiliginden ye-
tisen, hekimlikte ve boyacilikta
kullanilan, sert odunlu bir agag,

govem erigi, geyik dikeni, alig.

AKibet is. a:kibet Ar. ‘akibet, bir

is veya durumun sonu, sonug.

Akia sf. akma 6zelligi olan, ed.
Kolay anlasilabilen, okunabilen,

anlamca agik (anlatim).

Akil -kl is. Ar. ‘akl, disiinme
anlama ve kavrama giicti, Akil yas-

ta degil bastadir.

AKkide (I) is. aki:de Ar. ‘akide din,
bir seye inanarak baglanis, inang,

din inanc1.

AKkik -gi is. aki:k Ar. ‘akik jeol.
Kalseduan kuvarsinin bir tirli
olan, yiiziik tasi, mihiir vb. Yap-
makta kullanilan, tiirla renklerde,
yar1 saydam, parlak ve degerli bir

tas.

AKkis -ksi is. Ar. ‘aks, 151k veya

ses dalgalarinin yansitici bir yi
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goren, adaletten dogruluktan

ayrilmayani hakki yerine getiren.
Affettirme is. Affettirmek isi

Affettirmek (-i) Ar. ‘afv+t. Ettir-

mek bagislanmasini saglama.

Affeylemek (-i) Ar. ‘afv+t. Eyle-

me affetmek
Affolunma is. Affolunmak isi

Affolunmak (nsz) Ar ‘afv+t.

Olunmak bagislanmak.

Afgan 06z. is. Afganistan halkin-
dan veya bu halkin soyundan olan

kimse.

Afi is. Argo gosteris, ¢calim, caka.
Bir manevra, bir afi, bir dalavere

olarak diyordum.

Afif sf. afi:f Ar. Afif esk. Iffetli er-
kek : Arzu ettigim gibi afif, saf bul-
dugum bu adama hiirmet eder, onu

bdyle severdim.

Afiyet is. a:fiyet Ar. ‘afiyet hasta
olmama durumu, saglik, esenlik.

Allah daha ziyade afiyet versin.

Afyon is. Ar. Afytin kim. Olgun-

lasmamis hashas kapsiillerine

yapilan cizintilerden sizan. Gigli
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bir zehir olmakla birlikte icinde
morfin vb. Uyusturucular bulunan

madde.

Agel is. Ar. ‘agel Arap erkekleri-
nin kefiyelerinin tizerine bagladik-
lari, ylinden oriilmiis kalin cember

bag.

Agnam is. Ar. Agnam esk. Sayim

vergisi
Agraz ¢. is. Ar. Agraz esk. Garazlar

Agyar ¢. is. Ar. Agyar esk. Bas-

kalri, yabancilar, eller.

Ahali ¢. is. aha:li Ar. Ahali, arala-
rinda ayni yerde bulunmaktan bas-
ka hicbir ortak 6zellik bulunmayan

kisilerden olusan topuluk.

Ahbap -bi ¢. is. ahba:p, -ba:b1
Ar. Ahbab, kendisiyle yakin iligki

kurulup sevilen, sayilan kimse.
Ahcar ¢. is. Ar. Ahcar esk. Taslar.

Ahdetmek -der (-e) Ar. ‘ahd
+T. Etmek bir seyi yapmak icin
kendi kendine s6z vermek, tek er-
kek sevmeye ve bu erkegi kendime

asik etmeye ahdetmistim.

Ahdi sf. ahdi: Ar. ‘ahdi esk. Ant-

lasmaya gore olan antlasma geregi



/ Abdalin olayim cullar iginde.
2. Dilenci kilikly, tistli bas1 perisan
kimse.

Abdallik -g1 is. Abdal olma du-
rumu

Abeslik -gi is. Abes olma duru-
mu: bu esere... bir abeslik duygusu
hakimdir.

Abihayat is. A: bihayat, ya:t1 Far.
Ab+Ar hayat esk. Efsanenere gore
,cen ksmseye 0: limstizlik sagla-
yan bir su.

Abus sf (abu:s) Ar. Abiis som-
ruktan, catik. Asik (yiiz). “Abus
cehreli adamin ne zamani ne niyazi
ne zekati ne orucu makbuldiir.

Acaba zf. a’caba Ar. ‘aceba, me-
rak, kararsizlik veya kusku anlatan
bir soz.

-acak, -ecek gelecek zaman eki:
al- acagim, gillecek vb. Fiileden
isim ve sifat yapma eki: giy-ecek,
ic-ecek vb.

Acar sfAr. ‘acar Atilgan gozi
pek, yigit, kabadayi, yilmaz, si1g8-
maz.

Acele sf. Ar. Acele, hizli yapilan
cabuk, tez. Zf. vakit gecirmeden,
tez olarak.

Aceleci sf. Tez is goren, cabuk

Arapga'den Tirkee'ye Gegen Kelimeler —A harfi—

davranan cani tez, farfara firtina
gibi.

Acem is.ar. ‘acem miz. Klasik
Tiirk miizeginde mi notasina yakin

bir perde. Ayrica da Iran’l tilkesi sf.
Iran’a ézgii

Acente is. Ace’nte it. Bir kurulu-
sun yapig1 isi kazang karsilig1 onun
adina yiirtiten is yeri.

Ad, -ddi (II) is. Ar. ‘add, sayma,
sayllma

Ada is. Cog. Deniz veya gol sula-
r1ile ¢evirilmis kiiciik kara parg¢asi.
Cezire.

Adale is. Ar. ‘adale anat. Kas.
Omuz adaleleri gelismisti.

Ademiyet is. Ar. Ademiyyet esk.
Yokluk, ademiyet is. (a:demiyet) Ar.
Ademiyet esk. Insanlik, adamlik

Adeseis. Ar. ‘dese fiz. Mercek, bot,
kovucuk, goriis derecesi, inceligi.

Adet is a:det Ar. Adet sos gore-
nek bayram tekbiri bir giizel adet-
tir, felek, topluluk icinde eskiden
beri uyulan kural.

Adi sf. a:di Ar. Adi, degersiz,
koti, siradan, hicbir 6zelligi olma-
yan.

Adil sf. a:dil Ar. Adil adaletli is
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Giris

Tirklerin Misliman olmasiyla
birlikte Tiirkege, bir din ve mede-
niyet dili olan Arapga’dan etkilen-
meye baslamistir Bu etkilenme
sonucuda ¢ok sayida Arapga keli-
me dilimize ge¢mis, ayrica Miisli-
man Turk ilim adamlar eserlerini
Arapga olarak yazmaya baslamis-
lardir. Hicri 5. Asirda (11. Yiizyil)
yasayan Kasgarli Mahmud, akici
Arapca’yla kaleme aldigi ilk Tirk-
ce-Arapca sozliikk calismasi olan
Divanu Lugati’t-Tuirk ile hem Arap-
larin Tirkceyi 6grenmelerine yar-
dimct olmaya c¢alismis, hem de
Tiirkce'nin Arapga’ya esdeger bir
dil oldugunu ortaya koymustur.
Kasgarli Mahmud, El-Farabi>nin
Divanwl-Edeb formatinda adl ese-
rinden esinlenerek yazmistir. Boy-
lece Kasgarli Mahmud, Arapg¢a>nin
ilk sozlik (Arapga-Arapg¢a) olan
Kitabwl-Ayn»a karsilik Tiirk dilinin
ilk sozlugi (Tirkge-Arapga) olan
Divanu Lugati>t-Tiirk  adh eserini
ortaya koymustur.

Tirkler bir taraftan Kuran ya-
zis1 diye mukaddes bildikleri, di-
ger taraftan, ¢ok kiymet verdikle-
ri ilimleri 6greten bu yazis1 diger
miisliman milletlerden istiin bir

sevgiyle kullanmislardir.
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Boyliklle Arap yazisi, Tirklerin
elinde, milli zevkin isledigi, ince-
letip giizelleitirdigi, degisik bir
yazl cehresi almis; bu bakimdan,
ozellikle Anadolu ve Balkanlar
Tirkiye>sinde ve Osmanli devrinde
cok yiikselen bu yaziya Islam Tiirk
yazist demek daha dogru olmus-
tur. O kadar ki Islam diinyasinda
yaygin bir kanaat halinde s6ylenen
«Kuran-i Kerim Mekke>de nazil
oldu, Misirrda okundu Istanbul>da
yazildi. «Climlesinin, bu bakimdan,
derin manasi vardir.

Dahilen zf. (da»hilen) Ar. Dahi-
len, igeriden, icten.

Aba (II) is. Ar. “aba Yunii doviil-
mesiyle yapilan kalin ve kaba ku-
mas.

Abaci is. 1. Aba yaban veya
satan kimse ve abadan giyecek ya-
pan veya satan kimse.

Abacilik -g1 is. 1. Aba yapma
veya satma isi ve abadan giyecek
yapma veya satma isi.

Abbas 6z. Is. Ar. Abbas “yola
cikacak kimse” anlamdaki Abbas
yolcu deyiminde gegen bir soz.

Abd is. Ar. Abd esk. 1. Kul 2. Kole.

Abdal is. Ar. Abdal 1. Gezgin der-
vis: varip yaslanayim Haci Bektas’a



Arapga'den Tiirkce'ye Gegen Kelimeler — A harfi

The Arabic Words Interfered Into The Turkish
Language — Letter A

Ars. Gor. Rahim Suphi Casim

On Soz

Bilindigi gibi, Arapg¢aynin Tiirk¢e
tizerindeki etkisi Tiirklerin Islam di-
nine girdikten sonra baglar. Bu etki
Tiirk diline o ¢aglarda Kuran dili ve
ileri bir ilim dili sayilan Arapgardan
kelimelerin girmesi seklinde idi. Git
gide Arapcanin iizerindeki etkisi ve
bu kelimelerin sayisi artar. Bu hal dili
bir zamanlar anlasilmaz bir duruma
sokar. Dili bu durumdan kurtarmak
i¢cin bir sadelestirme hareketi baslar.
Fakat bununla beraber simdiye kadar
Tiirk¢erde bir siirli yabanci kelime
vardir. Bunlarin iginde Arapgarnin

pay1 biiytktir.

« Department of Education / Samaraa SalahDdin

Arapga'den Tirkee'ye Gegen Kelimeler —A harfi

Gergi  Tiirkler bu
Arapg¢arda oldugu gibi kullanmiyorlar

kelimeleri

bazen fonetikleri bazende anlamli de-
gisiyor, bazen ikisi de, deger yandan
Tiirklerin Arapga kurallarina gore tii-

rettikleri kelimeler de vardir.

Bence, bu konu O6nemli konu-
lardan sayilir. Bu yiizden bu konu-
yu olarak ele aldim ve Tiirk dilin-
de simdiye kadar kullanmakta olan
Arapga kelimelerden 6rnekler aldim.
Tiirk¢e>deki Arapga kelimelerin hep-
sini toplamadim. Yani hazirladigim
bu tez sozliik mahiyetinden fazla bir

aragtirmadir.
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K BCUCPY MbI COolUIM C XOJIMa

(Timaron «uaATH»)

A CXO0AMJI B Mara3vH 3a MOJIOKOM

(T1aros «XOauTh) *

[Ipucraska PA3- (PAC-, PA30 .15
:( 03Hauaet

- IBUXXCHUC B pa3HbBIC CTOPOHEI.
HCHOJ’IBSyeTCH B COUYCTaHUHU C OKOH-

yanusamu -CS, -Cb.

Ve no31HO, BpeMs pacXOAUThCs

110 JioMaM (TJIaroj «XOIUThY).

Pycckue rmiaronbl, u  ocoOeH-
HO MPUCTaBOYHBIC IJIAroJibl, TPEa-
CTaBJISIIOT OOJIBIIYIO TPYAHOCTH JJIS
HWHOCTPAHIICB. CHOXXHOCTH BHUJIOBBIX
pa3IMYMi  TIAarojioB, OONBIIOE KO-
JIMYECTBO IJIArOJIbHBIX TPHCTABOK,
BOIIPOCHI COYETAEMOCTH, BapHATHB-
HOCTh TPaMMaTHYECKUX KOHCTPYK-
WA — BCE ATO 3aTPYAHSIET CBOOOIHOE
ynoTpeOIeHne MPUCTABOYHBIX TIIAro-
JIOB B peuu MHOCTpaHLeB. i1 pa3Bu-
THA HABBIKOB HCIIOJIBb30BaHUA IJIaro-
JIOB B PEUEBOM MTPAKTHKE HEOOXOMMA
yéTKasg cucTeMa nogadu IJ1aroJbHBIX
MIPUCTABOK U BO3MOXHO OOJIbIIIEE KO-

JIMYECTBO YIPA)KHEHUHN C HUMHU.

3HaueHNs U yIOTpeO/IeHNs IPUCTABOK C
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JBUKEHUS U HE TIPAKTHKOBAIH UX
710 aBTOMAaTU3Ma, TO pa3oupaTrh TeMy
TIPUCTABKU + TIJIArOJ JIBHKECHUSD)
Jyd4llle Ha OAHOM-J/IByX IJIarojax.

Hrak, paccMoTpuM, Kak IpH-
CTaBKHM MCHSIOT 3HAYCHHUE IJIarojioB.
B onmcanuu MBI HCHONB3yeM CIIO-
BO «O0BEKT». DTO MOXKET OBLITH YTO
YTOJIHO, YTO KaK-TO y4acTBYeT B Ha-
[IEM JBW)KCHUHM WM SIBISIETCS €ro
CBHUJICTENIEM: JIOM, TOpa, MOCT U TaK
Janee.

1. IIpucraska B-, BO- o3Hauaer:

- IBIKEHHE BHYTPb 00BEKTA JTNOO
JBIKCHUE BBEPX (C ONpeieIeHHBIMU
TJIaroJIaMH).

VYdyeHuk Bomien B kKiacc (Iimaroi
CUATH)

TpaxTop Bbexasl Ha ropy (Imaroi

«eXaThby)

2. IlpucraBka B3- (BC-, B30-)

O3HAYacT IBUKCHHUC BBECPX.

MBI AOJKHBI B3OWTH HA 3Ty TOpy

(Timaros «uaTH)
3. IIpucraska BbI- o3Hauaer:
- IBU)KEHUE U3HYTPU O0BEKTA;

- OTCyTCTBHUE (IIpH yCIIOBUH, YTO

BCKOPE CYOBEKT BEpPHETCSI OOpaTHO);
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- OTIPABJICHUC (HpI/I yCJIOBHUH,
YTO MBI 3HAEM BPCMA OTHpaBHeHI/Iﬂ).

Y4eHuK BhIIIEN U3 Ki1acca (aroi

CUITHR)

My>urHa BbIIIEN TOKYPUTH (I1a-

TOJT «UITH)

MEI BBI€3KAEM ucpe3 JCCATb MU-

HYT (TJIaron «exaTb»)

4. Ilpucraska [1PU- o3nauaet no-

CTHKCHUC LICIIN.

Mpb1 npuexanu Ha mope (Tiaroi
«exarby)

5. Ilpucraska [TPO

3Ha4YeHUs TJIAroJIOB JIBUXKEHHS C
npuctaskoit [IPO-

HEOOXOMMO OTPEAETATh CIedy-
IOIIM 00pa3oM;

T[TPO-1 nBuxeHue MUMO YETO-JIU-
00: MPONTH MUMO JIOMa,

[TPO-2 nBuxeHme CKBO3b UTO-JIU-
00: pOHTH uepe3 4To-1uoo,

ITPO-3 nBukeHHE BIIEpE: MPOK-

TH BIEpEN

[TocnenHee 3HauyeHUE CpaBHUBA-
eTcs CO 3HAYCHHEM, 0003HAYCHHBIM

B COUCTAHUAX TAKOT'O XapakK



Tepa KaK COUTH CO CBOErO0 MECTa,
chexaTh Ha OO0OYMHY, TJE 3aMEHe-
HO JIMILIb HAIpPAaBICHUE JIBUKECHUSA
— BIIEpEd, a HE B CTOPOHY. Takyro
XapaKTEPUCTHUKY J1aeT (paKyabTaTUB-
HbId JIUMEHCHB: JBa Ilara MpPOWTH
BIIEPEI.

B naHHBIX UCTOYHUKAX XapaKTep-
Hbl€ 3HAUYEHUsS Kakoi JHOO0 cTeneHH
YTOYHSIOTCSI U KOHKPETHU3UPYIOTCH,
XOTSl OHU K KakoW-Iubo cucreme u
HE CBOZISATCS.

Hun B onHOM M3 3asBIICHHBIX
HMCTOYHUKOB, B TO XK€ BpeMs, 3Ha-
YEHHE YKa3aHHOM XapaKTepUCTUKU
MapIIpyTa He BBISBIISIETCS, XOTS Map-
LIPYT OYEHb SIPKO BUJEH B BOIPOCE,
HanpuMep, Kak npoiitu k cekpera-
pro? OOHOBPEMEHHO TOJIBKO TAHHOE
yInoTpebIeHne IJ1aroia JIBUKECHHUS C
npuctaskoit ITPO 1 nHOCTpaHHBIX
CTYJIEHTOB MJIM JIUL, OOy4arouIuxcs
PYCCKOMY SI3BIKy KaK HEPOIHOMY, B
OOJIBLIIMHCTBE CIIydae OKa3bIBaeTCs
HEMOHSTHBIM.

CyMMupys XapaKTepUCTHKH 3HAUE-
Huit npuctaku [1PO, Takum 0Opazom,
YUUTBIBasE COOCTBEHHBIC HAOIONCHHUS
U JIaHHBIE CIIOBapel U CIPABOYHHUKOB,
MOKHO CJIeJIaTh BBIBOJ], UTO IJIArOJbI
JBUKeHUs ¢ ripuctaBkoi [TPO umeror
OCHOBHBIE TPH 3HAYEHUS C HEKOTOPHI-

MM BapuaHTaMu:

3HaueHNs U yIOTpeO/IeHNs IPUCTABOK C

JABMXXCHUEC MHUMO 4Y€I'O-TO,
- CKBO3HO€ ABHXKCHHUC,

- KOJIMYECTBEHHBIN pe3yiibTaTt
JABWKCHUA.

YroObl MomacTh Ha PHIHOK, HYX-
HO TIPOWTH JBa KBapTaja (Iyaroi
CUITHR)

He mnpoxomute wmumo (mmaroin
CUATH)

3a JACHb Mbl IIPOIIIA OoublIIe

JIBaIaTH  KWIOMETPOB  (TyIaroi

«UITH)

6. IlpucraBka IIEPE- o3nawsaer
IEPEMEIIEHUE C OJHOIO MeECTa Ha
Ipyroe. A Takke COBEpILIEHHOE He-
MPOJOJIKUTEIBHOE JIEUCTBUE, OIH-
ChIBaIOIIEe JBUKCHUE.

On mepemen yepe3 MOCT (¢ o-
HOTO Oepera Ha napyroi) (Timaron
CUITH)

7. IlpucraBka I10- o3HavaeT Ha-
4ayo JBWKEHUS UM HaMEpeHHE CO-

BEPIIUTH JBHKCHHUE B OyTyIIIEeM.

YTpoMm s NPOCHYCh U NOWIY Ha

paboty (I1aroa «UaTu)

Jletom MBI IOEIEM Ha Mope (Ta-

TOJI «€XaThy)

Ilepen cHOM MOJIE3HO MOXOAWTH

Ha CBCIKCM BO31yXC (rnaron «XO0
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JBU)KCHUS U HE NPAKTHUKO-
BAIM WX JI0 aBTOMATHW3Ma, TO
pa3z0Ouparb TeMy «IPUCTABKU +
[1aroj JABMXKEHUS» JIydlle Ha
OHOM-/IBYX IJIarojax.

Hrak, paccmorpuMm, Kak
IPUCTABKU MEHSIOT 3HAYEHUE
raroiaoB. B onucanuu Mbl uc-
MOJIb3yeM  CJIIOBO  «OOBEKTY.
DTO MOXET OBITH YTO YTOIHO,
YTO KaK-TO YYAaCTBYET B HAIIEM
JIBUOKCHUM WU SBISCTCS €ro
CBUJIETEJIEM: JOM, TOpPA, MOCT U
TaK gajee.

1. IIpucraska B-, BO- o3Ha-
Yaer:

- IBMKEHUE BHYTPh OOBEKTA
1100 IBMXKEHHUE BBEPX (C orpe-
JIEJICHHBIMU TJIarojamu).

VYuenuk Bomien B Kiracc (T1a-
TOJT «UJTH)

TpaxTop BBexas Ha ropy (Iymaroin
«eXaTby)

2. IlpucraBka B3- (BC-, B30-)
O3HauaeT JIBKEHUE BBEPX.

MbI AOJKHBI B3OWTH HA 3Ty ropy
(TIaros «uaTH»)

3. IIpucraBka BbI- o3Haudaer:
- IBM)KEHUE U3HYTPU OOBEKTa;

- OTCyTCTBHUE (IIPH yCIOBUH, YTO
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BCKOPE CYOBEKT BEPHETCSI 00paTHO);

- OTIIpaBJIEHUE (IIPHU YCIOBHUH, YTO
MBI 3HA€M BpEMsI OTIIPABIICHMS).

VdeHUK BBIIIEN 13 Kiacca (Taros
CUATH)

My>kuuHa BBILLIEN OKYPUTH (TI1a-

TOJT KUJITH)

MBpI BbIe3KaeM uepe3 JAeCsITh MH-
HYT (IJIaroJI «€XaTh)

4. Ilpucraska [1PU- o3nauaet no-

CTHXKCHUC I CIIN.

Msl mpuexanu Ha Mope (Iaroi
«exaThb)

5. [Ipucraska ITPO

3HaYeHUS TIJIarojioB JBUXXCHUS C

npucraskoii [TPO-

HEOOXOIMMO OIIPENEIIATh CIEeNy-
IOIIUM 00pa3oM;

ITPO-1 nBw>keHHME MUMO YETO-THU-

00: TPOHUTH MUMO J0Ma,

ITPO-2 nBm)xeHUEe CKBO3b YTO-JIH-

00: MpoWTH Yepe3 4To-11uoo0,

[IPO-3 nBuxeHue Boepen: Npoi-

TH BIEpEN

Ilocnennee 3HaueHHE CpaBHUBA-
€TCsI CO 3HAYCHHEM, 0003HAUCHHBIM

B COUCTAHUAX TAKOT'O XapaK



B LICHTpE BHUMaHUs Ipernosa-
BaTessl B TEUCHUE BCETO IMEepHO-
Ja 0Oy4eHHsl CTYJEHTOB - MHO-
CTpAHIIEB.

[IpenonaBarens oO4eHb 4Ya-
CTO BCTpEYaeTCs] C MHOTHMH
omuOKamMu, 00yCIOBICHHBIMH
OCOOEHHOCTSIMU 3THUX IJIaro-
JIOB, X CJIABIHCKOM IPUPOAOH,
KOTOpPbIE COXPAHWJIHUCH C JIPEB-
HUX BpEMEHHU, OCOOEHHOCTSIMH
POIHOTO S3bIKA MHOCTPAHHBIX
cTyaeHToB. OmbIT paboThl ¢
MHOCTpPAHI[aMH TOBOPUT O TOM,
YTO OIIUOKH TPOUCXOIAT HE
TOJBKO OT HEMOHWMAaHUs 3Ha-
HUW 3HaYeHusi QopM miarosa,
CKOJIBKO OT cMenleHus: Qopm,
Ha TEpBbI B3MISA ONM3KUX,
HO COBEPILIEHHO Pa3IUYHbBIX 10
OTPeOIECHUIO.

[Ipy w3yyeHuMM DIAroJIOB
JIBMKEHUSI C MPUCTABKaMU He-
00X01MMO O0paTuTh BHUMAHUE
Ha caeayrouee. Ha ocHoBe pac-
CMOTPEHHBIX TJIarojioB ¢ IOMO-
MIbI0 TPUCTABOK 0Opa3zyroTcs
IPOU3BOJIHBIE, 3HAUYEHHUS KOTO-
PBIX 3aBUCST OT CIOBOOOpA3y-
ro1en npucrasku. [Ipu atom ot
TPYIIIBI TJIarojIoB OHOHAIPAB-
JICHHOTO JIBIDKEHUS 00pasy-
IOTCS TJIAroJIbl COBEPIIEHHOTO

3HaueHNs U yIOTpeO/IeHNs IPUCTABOK C

BUJ1a (BHECTHU, BBIUTH U JIP.), OT
TPYIIbl TJIAr0JIOB HEHAIPaB-
JIEHHOT'O JBVDKEHHUSI — IJ1aroJibl
HECOBEPIIICHHOTO BHUAA (BBIHO-
CHUTh, BBIXOJUTH U Jp.).>

Heobxomumo 0OOBSICHUTE CTY-
JICHTaM HE TOJIbKO 3HAYEHUSI, TIPHU-
JlaBaeMbIe IJIarojOM JIBYDKCHUS
KaKJI0M [IPUCTABKOM, HO ¥ BOIIPOC,
KOTOPBI CTaBUTCSA MOCIIE Tarosia
JIBWOKEHUS C IAHHOW TPUCTABKOM,
U TIPETIOKHO-TIA/ICKHBIE (DOPMBI,
yIoTpeOsieMbIe TIOCIIE 3TOTO TJia-
rosa. OOBSICHSSI pa3HbIC 3HAUCHUS
IJIarojioB JABWKEHHS C TIPUCTABKa-
MU, MOYKHO TIOIIPOCHUTH CTYJICHTOB
JIaTh 3HAYCHUS 3THX IJIarojoB Ha
POIHOM SI3bIKE, TaK KaK HEKOTO-
PpbIC 3HAUEHUS COBIIAJIAIOT.

Hanee paccmorpum (yH-
KIIMH TTPUCTABOK B COYCTAHUU C
I71arojIaMu JIBYOKEHHS. [ 1aromisl
JBIDKCHHS CAMH 110 ce0e HeTpo-
cTasi TemMa, a OOJIBIIOE KOJIMYe-
CTBO TIPUCTABOK YCIIOKHSIET €€
eme 6onpme. Ho Bcerna crout
IIOMHUTD, YTO SI3BIK JIOTHYEH, U
BCE B HEM HMMEET CBOH CMBICI.
Ecnu obydaromumecs: pycckoMmy
SI3BIKY HHOCTPAHITBI SI11e HE BbI-
YUYW BCE TAPhI TJIar0JIOB
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TpeQieHHsI TJIaroJioB  JIBHKE-
HUAL. | 1arone! IBIOKEHUS SIBIISTFOTCS
NPEIMETOM FCCIEZIOBAaHMS  OOTTb-
IIOTO Kpyra YYEeHbIX-TMHIBUCTOB,
KOTOpbIE OTMEYArOT OOrarcTBO U
pazHoOOpa3ue  IpamMMaTH4eCcKuX
(hopM [IarosioB IBIKEHUS, UX CTH-
JIMCTAYECKUE BO3MOKHOCTH, IIIH-
POKHE CBS3U C APYTUMH JICKCHKO-
IPaMMaTUYECKUMH  KaTeTOPUSIMU
cioB. MHTepec k miaronam JBH-
YKEHUS1 OOBSICHSIETCS UX YIOTPEOU-
TEJLHOCTBIO B Pa3HBIX (DYHKIIHO-
HAITBHBIX CTUJISIX.

JIMCKYCCHOHHBIM OCTaeTCsl BO-
pOC O KOJIMYECTBEHHOM COCTa-
BC MApHBIX IJIArOJIOB JIBIKCHUS
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.
B pabore N.B.Mcauenko miaro-
Jbl JIBDKEHUS TIpecTaBiIeHbl 17
COOTHOCHTEJIbHBIMU TIapaMu: Oe-
’Karb — Oerarb, BECTH-BO3UTH,
THATB-TOHSITh, THATHCS-TOHSITHCS,
€XaTb- e3IUTh, MITU-XONUTh, Ka-
TUTb- KaraTb, KaTUTHCS KaTarhbCsl,
JIe3Th-JIa3UTh, JICTETh —JIeTaTh, HE-
CTH HOCUTh, HECTHCh — HOCHTHCS,
IUIBITh-TUIABaTh,  TIOJ3TH-TION3ATh,
TalllUTh-TaCKaTh, TaIUTHCS- Ta-
CKAaThCS, BECTHU -BOIUTh.

Kak ormeuaer T.B. Ilonosa,
IJ1aroJibl JBUKEHUS, HaXOISICh
y HCTOKOB CJIOBOOOpPAa30BaHUS
MOTHBHUPYIOT MHOMECTBO Ta-
KUX  CJIOBOOOpa30BaTENIbHbBIX
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TUIIOB, MO MOJEIN KOTOPBIX
yke 00pa3zoBajiuCh M JI0 CHX
nop o0pa3yroTcs Apyrue, B TOM
YHUCJIE HOBBIE CJIOBA, HAIIPUMEDP
IPUCEMEHUTH)» B 3HAYCHHUH
«TPUUTH», «yXpOMaTh» B 3Ha-
YEHUH «»YUTH.

OnHoll W3 ApKUX 0COOEHHO-
CTEN PYCCKOM JIEKCUKH SIBISIETCS
NOJIMCEMMUSI - SIBJIEHUE IIHPOKO
pacopocTpaHeHHoe.  [nmarossl
JBIDKEHUS TaKKe XapaKTepu3y-
eTcsi 00orarCTBOM pa3zHoOoOpa3-
HOTO Ha3HAYEHHUs, O YEM CBH/IE-
TEIBbCTBYIOT JAHHBIE CJIOBAPEH.

C mnapHbBIMM TDIAarojiaMu B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE
B3aUMOJICMCTBYIOT ITPUMEPHO

20 NMpoOnyKTUBHBIX MPHUCTABOK.

[To momcyeram HEKOTOPBIX HC-
CIIEIOBATENEH TOSIBIACTCS  OKOJIO
200 mprCTaBOUHBIX OOPA30BAHMIA
B npou3BOIHBIX IIaroiax JBrKe-
HUSI POJTb MPUCTABOK HEOTMHAKOBA,
BBUJIy TOTO, YTO COYETAEMbIC BO3-
MOXHOCTH TIPUCTABOYHBIX IJIAro-
JIOB JIBMDKEHHS 3aBUCAT OT CIICIU-
(UKM PUCTaBKH.

Hapsiny ¢ npyruMuy BaKHbIMH
IrpaMMaTHYECKUMU TEMaMH I1a-
TOJIBI IBHKEHHS HAXOIUTCS



N3yuyenune m1aroaoB ABUKECHUS
BBI3bIBAET OOJIBIIME TPYJHOCTH Y
M3y4aroluX PyCCKHUM sI3bIK. TpynHO-
CTH 3TU MOXXHO OOBSICHUTH CIEIYIO-
LIMMH IPUYHHAMH:

- 00rarcTBOM JIEKCHUYECKHX 3Ha-
YEHUM IJIarojaoB JABHXCHUA,

- HEOOXOIUMOCTBIO pa3rpa-
HUYMBATh 0003HAYEHHE JBHKE-
HUS C TIOMOIIBIO TPAHCTIOpTa U
0e3 Hero;

- HaJau4YueM OecrnpucTaBOY-
HBIX Y IPUCTABOYHBIX IJIar0JIOB
JIBUKCHUS,

- CYIIECTBOBAHHEM CpEIU
MPUCTABOYHBIX IJIAaroJIOB He-
COBEPIIEHHOTO BHUJA IJIArojos,
0003HAYAIONIMX OJHOHAIPAaB-
JIEHHOE W HEHaIIPaBJIEHHOE, O]1-
HOKpATHOE W TOBTOPSIIOIIEECs
JBUKCHHUE;

- Cpeny TPHUCTABOYHBIX TJIa-
TOJIOB - YIOTPEOJICHUEM Map-
HBIX ¥ HECOOTHOCUTEBHBIX IO
BUTy TJIar0JIOB, IJIar0JIOB C pas-
JWYHBIMA  MHOTOYHUCIICHHBIMU
IPUCTaBKaMH, 9acTO JTOBOJIHHO
OJTM3KUMH IO 3HAYCHUIO.”

3arpyAHeHHs] B M3y4YEHUU
[J1arojioB JIBMOKEHHSI Ha IIpo-
JBUHYTOM 3Tare MOSBISIOTCS
U TIOTOMY, YTO HEPEJKH CIIydau
PacCXOKIEHUSI MEXIY paHee U3-

3HaueHNs U yIOTpeO/IeHNs IPUCTABOK C

YYEHHBIM TEOPETHUYECKUM Ma-
TEpUAJIOM U MPAKTUYECKUMU
ciaydasimMu ynotpeonenus. Cka-
3aHHBIM OOBICHSIETCS, TTOYEMY
3Ta TpyIllla [JarojioB JaBHO
MPUBJICKACT BHUMAHHUE METO-
JIUCTOB, 3aHUMAIOIIMXCS TIpe-
MO/IaBaHUEM PYCCKOTO SI3bIKa
KaK MHOCTPAHHOTO, HO, HE CMO-
TPsl HA ATO, 10 CUX MOP BPSiA JI
MOXKHO CKa3aTh, YTO METOJMKA
moja4yd JaHHOM TEMBI OKOH-
yarelbHO paspaboraHa. HeoO-
XOIUMO JTAJbHEHIIEE COBEP-
IICHCTBOBAHUE M YTOUYHEHUE
METOJUKH W3yYCHUS TJIarojoB
JBIKEHUSI TPUMEHUTEIBHO K
OTIPEJICIICHHON ayIUTOPUH |
ATany 0Oy4eHHUs.

V [1aronoB ABMKEHUS] UIMEFOTCS
CBOM OCOOCHHOCTH YITOTPEOICHHS
B PEUH, CBSI3aHHBIE CO CBOCOOPA3H-
eM 00pa3oBaHMsI BUJIOBBIX (POPM.
Tak, OmHM TPUCTABKM BHOCST B
IJIArojbl MPOCTPAHCTBEHHBIC 3HA-
yeHusl (JBIDKCHHWE BHH3, BBEpX,
BHYTPb U TJ1.), APyTH€ — BPEMEH-
HbIC 3HaueHWs. IJlaromam JBIDKe-
HUSL B METOAWYECKOW JIUTEPATYPE
MOCJICAHNX JIET ITOCBSIICHBI CTa-
ThU. B HUX um3naraercs MeToauka
TTOJIAYM TEMEBI, JaeTcs OObSICHEHNE
HETPABIILHOTO YTIO
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and sometimes adds a new
meaning to the original meaning
of the verb. The article deals with
the meanings of the main 15 verb
prefixes, which are more often used
in speech.

Key words: Russian and native
language, verbs of movement, prefix,
prefixal verb of motion.

Kak m3BeCTHO, OCHOBHOH IIENBIO
M3YYEHUSI PYCCKOTO sI3bIKa WHO-
CTPaHHBIMH CTYIACHTaMHU SIBJISIETCS
HE MPOCTO OBJIAJICHUE ONPEICTICHHOM
CHUCTEMOU 3HAHUW, a MPAKTHYECKOE
YCBOEHHUE s3blKa KaK MHCTPYMEHTa
OOIIIEHUS U BHIPAKCHUS MBICIIH.

Hun y xoro He BBI3BIBAE€T COMHE-
HUM TOT (hakT, 4To (HOpPMHUPOBAHUE
KOMMYHUKaTHUBHBIX YMEHMH HWHO-
CTPaHHOIO CTYICHTa HEBO3MOXKHO
0e3 oBianeHuss (OHETUYECKUMHU,
IrpaMMaTHYECKUMH,  JIEKCHUYECKH-
MU HOPMaMH COBPEMEHHOIO pycC-
CKOro s3bIKa. M3BECTHBIN y4eHbIN
b.H.I'onmoBun ormeuaer: «Her mpa-
BUJIBHOCTH, HE MOTYT CpaboTarh U
Npyrie KOMMYHUKaTUBHbIE KaueCTBa

— TOYHOCTbD, JIOTUYHOCTD U JAP.»

Hesnanue HOPM BCACT K HapyIlc-
HHUIO KOMMYHUKaTHUBHOCTH.

I/IHOCTpaHHHe CTYACHTLI, ABJISACH
AKTUBHBIMH YYaCTHUKaMH JIF000TO
PEUCBOIro0 aKTa, CTAHOBATCA CBUACTC-

JISIMU PA3JIMYHBIX A3BIKOBLIX ITPOLCC-
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COB, MPOUCXOMAIIUX B COBPEMEHHOM
poccuiickom obmectse. M He Bcerma
CTYACHT UMEET JJOCTATOYHYIO SI3BIKO-
BYIO ITIOATOTOBKY, YTOOBI IHOHATH, UYTO

SABJIIACTCA HAPYHICHUCM HOPMEIL.

[To MHEHUIO MHOTUX JIMHTBHCTOB
U METOJMCTOB, IJIaroj sIBJsETCS ca-
MOH CIIO)KHOW IpaMMaTHYECKOW Ka-
Teropuei pycckoro ssbika. OH 3a-
HUMAeT LIEHTPAJIbHOE IOJIOKEHUE B
CEMaHTHUYECKON CTPYKType Mpeo-
*eHus. [aronpHOe c10BO oOnagaer

CJIOHOM CEMaHTHYECKOM CTPYKTY-
pOH, B KOTOpPOH NEPEIUIEIUCh JIEK-
CHUYECKHE, CJI0BOOOpa3oBaTeIbHbIE
U TIpamMMaTU4yeCKUe 3HadeHus. B
JIEKCHUKE PYCCKOTIO sI3bIKa SBHO IIpe-
00J1a1at0T MHOTO3HAYHBIE IJIarojibl ¢
Pa3BETBICHHOM CHCTEMOW IPSMBIX,
MeTapOopUIECKUX, METOHUMUYECKHX

3HAYECHUMN U OTTEHKOB.'

I'maronpHas JeKCHMKAa 3aHUMAET
0c000€ MECTO BO BCEM CHUCTEME SI3BI-
Ka U SIBIAETCS BaXXHBIM OOBEKTOM
I u3ydyeHus. B cocraBe miarosb-
HOM JIGKCUKH YK€ JTaBHO BBIJCIISIOT-
Ciu I/I3y‘-IaIOTC$I TaKHe prHHBI, KakK
IJIarojibl Pe4YM, YyBCTBA M BOCIPHS-

THUS, IBWKSHUS U T.JI.



3HavyeHNA ¥ yHOTPeOIeHN s MPUCTABOK C

I/Iar0/IaMu JABVOKEHUA(MATI—XOIUTD) B

PYCCKOM A3BIKE

) 538 a2

AHHOTanMA

B Hacrosmien crarse paccMmarpu-
BAlOTCSl 3HAYEHUS NIPUCTABOK C IJIAro-
JlaM{ JBWJKEHHSI B PYCCKOM SI3bIKE KaK
WHOCTPAHHOM U WX YHOTpeONeHHe.
JlaHHas TeMa SIBJISIETCSL JJOCTaTOYHO aK-
TYaJIbHOM, TaK KaK U3y4YarOIIMe PyCCKHUIA
S3BIK  CTYAEHTBl YacTO CTaJIKUBAKOTCS
C TPYIHOCTSIMU B YTIOTPEOJICHUH U TIO-
HUMAHUM 3HAYEHUN TPUCTABOK C IVIa-
roamy JBrkeHus. Korga k miaromam
JIBIDKEHUS TIPUCOSUHSIIOT ITIPUCTABKH,
T 3TO U3MEHSET X 3HAYEHHUE, a MHOLIA
K MCXO[HOMY 3HAY€HHUIO IJIarosa Ipu-
OapisieT HOBOE 3HaUeHHe. B crarbe pac-
CMaTpUBAOTCS 3HAYEHUsI OCHOBHBIX 15
IIaroJIbHBIX MPHCTaBOK, KOTOPBIE Ooee

4acCTo UCIIOJIB3YHOTCA B pCUH.

3HaueHNs U yIOTpeO/IeHNs IPUCTABOK C

KiroueBbie cioBa: pycCcKuii 1 pOqHOM
S3BIK, TVArONbl JBMDKEHHS,, TPHUCTABKU,
MPHUCTABOYHBIN II1Ar0N JIBYKEHUSL.

Meanings and use of prefixes with
verbs of movement in Russian as a
foreign languagAnnotation

This article discusses the
meaning of prefixes with verbs
of motion in Russian as a foreign
language and their use. This topic is
quite relevant, as students studying
Russian often face difficulties
in using and understanding the
meaning of prefixes with verbs of
motion. When prefixes are attached

to verbs, t changes their meaning,
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[IEYMBAIOT JAJIbHEHIIEE MacTep-
CTBO CTYIEHTOB, a UMEHHO: 1) yme-
HUE Ha OCHOBE BOCIPHUHATOM WH-
(dbopManuu BBLIETSATH MUKPO TEMBI,
KJIIOYEBBIE CJIOBA, PENPOLYLIMPOBATH
cofepxaHue uHpopmaluu; 2) Mo
COZIEpKaHUI0 BOCIPUHATOM Ha CIyX
WIK 3peHueM HUHPOpMaIU CTPO-
UTh Pl COKPAaTMYECKUX BOIIPOCOB;
3) BBIpa3UTENbHO JIEKJIAMUPOBATh
cebs mepen ayauropueit; 4) myomuy-
HO pacCyXJaThb Ha 3aJJaHHYIO M3BHE
TeMyY; 5) BKJIIOYAaThCsl B 00CYXJICHHE
BOIIPOCA, YUUTHIBAsI YK€ BBICKA3aH-
HOE, TIPONOJIKATh JIOTMKY PpacKphbl-
TUSL IPOOSIEMBIL; 6) MyOIUYHO TPOU3-
HOCHUTb OIIPEEICHHBIE PE3YIbTAThI
(coobmieHus, KpaTKoe COAepIKaHue
MOJITOTOBJIEHHOTO JIOKJIaJa U T.11.); 7)
nenatb 0000UIEHUS-UTOTH; §) TOJIb-
30BaThCsl (POPMaMU PEYEBOTO ITHKE-
Ta, XapaKTEPHBIMU I KOHKPETHBIX
cutyanuii (mpocrba O HMHIUBUIY-
albHOE 3a/1aHue, W3BUHEHHS Nepen
pabOTHUKOM 3a HECBOEBPEMEHHOCTD
BBINIOJIHEHUS pabOThl, IPUITIAIICHNE
Ha BCTpeuy U T.IL); 9) MOTHBHpO-
BaTh (DaKThI pelIeHUs: TOM WM MHOU
3amaun; 10) BXOAWTH B CHUCTEMY
BOIIPOCOB, HaIPaBJIEHHBIX Ha pac-
KpBITHE TPEASIOKEHHOW TeMmbl, 11)
CIIOHTAHHO MOJAEPKUBATh PA3rOBOP
Ha 33JaHHYIO0 TeMy (BBICTYIIaThb Ha
3aceaHuM, Ha COOpaHUM, Ha BCTpe-
4e ¢ paOOTHUKOM aIMUHHCTpALUU U
T.I.); 12) BECTH IUCKYCCHIO, OTPHU-
1asi, yTBep)KIas WIN TOJepKUBasi
orpesieNIeHHbIe TOYKU 3PEHMSI OIIIO-
HEHTOB; 13) BKJIIOYAThCS B JEJIOBYIO

urpy (MozaenupoBaHue (GparMeHTOB
JIEJIOBOTO COTPYIHUYECTBA) U T.11.
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A.H. lllykun. — M.: Pyc. 3., 1993. —
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6. 3umusas M. A. Ilcuxomorus
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ynpaxHeHus. C IOMOIIBIO TaKUX
YOPAKHEHUM MOXKHO JIOCTUYb He-
00XOMMOr0 ypOBHSI aBTOMaru3Ma B
HCIIOJIb30BaHUM 3HAHUM IO PYCCKO-
My S3bIKy KaK MHOCTPAaHHOMY, 4TO
MO3BOJISIET CHHU3HUTH (PYHKIIMOHAIb-
HYI0 3aBUCUMOCTbH JIEKCHYECKUX Ha-
BBIKOB OT KOTHMTHBHBIX IPOLIECCOB
U TIOMOTAaEeT Pa3BUTh KOIHUTHBHYIO
KOMMYHHKAIHUIO.

N3yuenne rpaMMaTH4ecKHX SB-
JICHUH TOKe Oa3upyeTcsl Ha MBICITH-
TEJBHBIX MPOIIeccax, KOTOPBIC JeKaT
B OCHOBE HMCTIOJIb30BaHUS U ITOHUMAa-
HUS TUX SIBJIEHUH B peun. B cBs3u ¢
STUM B MPENOJaBaHUM TPaAMMATHKU
WHOCTPAHHOTO S3bIKa, B TOM YHCIIC
U PYCCKOTO IIeJIECO00pa3HO HCIONb-
30BaTh KOTHUTHBHO-KOMMYHUKa-
TUBHBIM MOAXOA. DTOT MOAXOA IAeT
BO3MOKHOCTh, C OJHOH CTOPOHBI,
OCO3HAHHOE YCBOCHHME TpaMMaTHu-
YECKUX KaTeropuii, MpoieccoB, sB-
JICHUH, a TaKXKe CBI3aHHBIX C 3TUMU
MEXaHU3MaMH CBEACHUI KyJIbTYpPHO-
ACTETUYCCKOTO U CTPAHOBEAYECKOTO
XapakTepa, a C APYyro CTOPOHBI, OH
SBJISIETCS] TEOPETUYECKUM 000CHOBA-
HHUEM KOMMYHUKAaTUBHOW TEXHOJIO-
UM OOyYCHHs] WHOCTPAHHBIM SI3bI-
kam B 1iesioM [10, c. 90] u pycckomy
B yactHocTU. CTyneHTaM JaroT He
TOTOBBIE MPaBUJIA WIN CTPYKTYPHI, a
MTOMOTaIOT OTKPBIBATh NMPABHUJIA  MO-
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JIEJIA CaMOCTOSITENIBHO, TAKUM 00Opa-
30M OHM MOT'YT YBUJIETh IPAMMATHUKY
KaK JIOTMYECKYI0 cucreMy. [IoHATHO,
YTO KOHEYHas! LIENb — UCIIOJIb30BAHNE
a3bIka. [loaToMy cTyneHTam mpea-
raroT OOJIbIIOE KOJIMYECTBO 3ajad,
LIEJIbI0 KOTOPBIX SIBJISIETCS UCITIOJIB30-
BaHME U3YUYCHHBIX (POPM B KOMMYHH-
KAaTUBHBIX CUTYalMsIX U PEaauCTH4-

HOM KOHTCKCTC.

HOI[BOI[SI HUTOI, MOXXHO KOHCTAaTH-
pOBaTh O TOM, YTO KOTHUTHBHO-KOM-
MYHHUKATUBHBIN TOJXOJ SIBISETCS
KJIIOYEBBIM B CUCTEME MPEIOIaBaHuUs
PYCCKOIO sA3bIKa IJI1 WMHOCTPAHHBIX
TpaXXJgaH B YCIOBUAX OTCYTCTBHA
SI3LIKOBOM CpCabl: €CJIM KOTHUTUB-
HBIM TOAXOJ 3aKJIKYAaeTCs B yCTa-
HOBKE Ha WMHTYUTHBHOE OBJIAJICHUE
S3BIKOM M TIPEATNoiaraeT 0CO3HaHUE,
MOHMMaHHE y4YalUIUMHCS EIHUHUIL
a3blka M (DOPMHUPOBAHHME CHOCOO-
HOCTH OOBSICHSTH BBIOOp M YIOTpe-
OJieHHe TaKuX €AMHMI] B MpoIecce
00I11eHus], TO KOMMYHHUKAaTHUBHBII — B
KOMITJIEKCHOM TMPUMEHEHHH SI3BIKO-
BBIX U HES3BIKOBBIX CPEJICTB C LEIbIO
KOMMYHHKaIlNH, O6H1€HI/I${ B KOH-
KPCTHBIX COIII/IaJ'IBHO-6I)ITOBI)IX CUTYy-
alugax, YMCHHUEC OPUCHTUPOBATHLCA B

CUTYaIH OOIIEHUSI.

B xoHeuHOM HTOre KOTHUTHUBHO-
KOMMYHHUKATUBHBIC YMCHUA obec



KorHuTHBHO-KOMMYHHUKAaTUBHBIN
1oAXo K 00y4eHHIO PYCCKOTO S3bI-
Ka KaK MHOCTPAHHOTO IPE/IoIaraeTt
aKTUBHOCTh CyObekTa, (opMHpOBa-
HHE KOTOPOH COCTaBISICT OIHY W3
neneil oOydeHusi, BOZHUKAET B pe-
3yJbTaTe B3aMMOJICHCTBUS TO3HAHUS
1 00beKTa B Tpeseniax mpoOieMHON
CUTYallUH.

Kak moka3pIBaIoT HcCieq0BaHMs,
KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATHBHBIN
MOJIXOJ B TIpoliecce OOy4eHHsS] UHO-
CTPAaHHOTO $3blKa, B TOM 4YHUCIE U
pycckoro, TpeOyeT co3naHusi oopasa
MHOSI3BIYHOTO ciioBa. OOpa3 ciosa,
c(OPMHPOBAHHBI B TMaMSTH, HO-
CUT NO3HABATEJIbHBIM (MEHTAJIBHBIN)
xapaktep [11, c. 84]. A. 3aneBckas
yrnoMHuHaeT 00 0coboM criocode KOH-
CTPYMPOBAaHUM / OPTaHU3ALMH pede-
BOTO M SI3bIKOBOTO OIIBITA Y CTY/ACH-
ToB. OHa aKIEHTUPYET BHHMMAaHUE
Ha MOJEIUPOBAHUH KOTHHUTHBHOTO
oOpaza cioBa Ha »stane word-study,
T.€. JTale KOHIENTyalu3auuu (CM.
Tpyael 1. Typsuu) [4, c. 36]. Ha aTom
JTarne CTyJCHTYy HEOOXOMMO O3HAKO-
MHUTBCS ¢ pazHooOpa3Hou uHpopma-
1Mel U SI3bIKOBBIMH OCOOCHHOCTSAMU
nekcndyeckux eaunutl. [locie moze-
AMpoBaHUS o0pas3a ONpeneIeHHON
JIEKCUYECKOM eIUHHIIE U HaKOILIe-
HUS 0 HEM MH(pOpMalMK HacTyHaet

9Tall MHTCpUOpU3aAllUKM — ITall II0-

CTEIIEHHOTO Pa3BUTHS YMEHHS IS
MCIIOJIb30BaHUSI HAa MPAKTUKE HOBOM
JICKCUYECKON eMHUIBI U (pukcanmu
€€ B JIOJITOBPEMEHHYI0 namsTh. [Ipu
9ToM HWH(MOpPMAIUSA O JIEKCUYECKOU
eANHUIE TIepepadaThiBaeTCsl CO3HA-
HUEM CTYIOEHTAa M MPEACTaBIISIETCA
B BHJIE CHCIHUAIBHBIX OOBEIUHE-
Hull (ppeiimoB). B Takom mporecce
MPUHUMAIOT y4acTHE KOTHUTHBHBIE
cUCTeMBI U mpouecchl. Ha mocneny-
OIIIEM ATarle MPOCIICKUBAIOTCS ACCO-
LIUATUBHBIE CBSI3U JICKCUUECKOW €IU-
HUIbl. KOorHUTHBHEIN 00pa3 Takoi
JIEKCUYECKOM E€IUHULIBI CTAHOBUTCS
0osee yCTOMYUBBIM U JTUTEIHHBIM.
N ecnum mpocnexuBaeTrcs HyXKHas
MOTHUBAIMS, TOJIOKUTEIBHBIA peue-
BOW M SI3BIKOBOM OTIBIT, KOMOMHAIIH-
OHHBIE CTOCOOHOCTHU, UYBCTBO SI3bIKA
Y KPEaTUBHOCTh B PEUEBOU JEATEIb-
HOCTH CTYJIEHTa, TO IPOXOAUT IPO-
LECC «BpALIUBAHUMDY, «KPUCTAJUIH-
3aIli|» CMOJICIIMPOBAHHBIX 00pa30B
B Pa3HbIX BUJax. BaxHbIM ycioBueM
JUISL OBJIQJICHHUSI JICKCUYECKHUM acIeK-
TOM MHOSA3BIYHOM PEYH, B TOM YHCIIE
U PYCCKOM, SIBISETCS MMEHHO IO-
CTPOEHHUE CUCTEMBI CBSI3€M B JIEKCH-

YeCKOU eIUHUILIE.

Jns nocTtrkeHus uenen u peue-
HUS 337]a4 C y4E€TOM KOTHUTHBHO-
KOMMYHUKAaTUBHOIO TOAX0Ja PEKO-
MEHYIOTCS ClIEMaJIbHbIC
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BaXHBIM (DaKTOPOM SIBIISIETCS TIO-
JOXKHUTENbHAS WU OTpULIaTeNIbHAs
YCTaHOBKA CTy/JE€HTa Ha OOIIeHue
Ha 3TOM s3bIKe. Tak, (paHiy3ckue
TICUXOJIOTH BBETM TaKOe TIOHSTHE,
kak langue de plaisir, uTo o3Hayaer,
YTO Ha S3BIKE JOJDKHO OBITH MPHST-
HO oOmarbes [11]. OgHako oueHb
BaXXHBIM B (OPMUPOBAHUU OTHO-
IIEHUs] CTY/IEHTa K HWHOCTPAHHOMY
SI3BIKY SIBJSIETCS TO, KAKUM 00pa3oM
MIPOUCXOIUT M3YUYECHUE ITOTO S3BIKA,
T€ METOJbI, KOTOPHIE HCIIONb3YIOTCS
MperoaBaresieM BO BpeMsl IPOBeJIe-
HUS 3aHATUH, a TaKXKe 00IIas aTMOC-
depa, co3naBaemasi Ha 3aHSATUU T10
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY.

D¢ heKTUBHBIM SBIISCTCS MPUBJIE-
YEHHE CTY/ACHTOB K aHAJIN3y OLUIMOOK
SI3pIKa CPEJICTB MAcCOBOW MH(pOpMa-
MU W PEeKJIaMbl: CaMOCTOATEIHHO
aHAJIM3HUPYs SI3BIKOBYIO CpEdy yue-
HUK TIPUBBIKAET K CO3HATEIBHOMY
OTHOIIIEHUIO K CJIOBY. Takoil OMbIT
B JaJbHEHIIEM 3alIUTUT €r0 MH]IU-
BUJyaJbHYIO pe4b OT HETaTUBHOTO
BHEIIHETO BO3/ICHCTBHUS.

Hcnons3oBanue ¢bpazeosoru-
YCCKUX CIUHUL] Pa3IMYHBIX THUIIOB
Ha 3aHATUAX IO PYCCKOMY SI3BIKY
HE TOJBKO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
CBSI3HOM peun ywammxcs, odoramaer
WX CIIOBapb, HO M CO3/AeT YCJOBUS

s (OpMHUPOBAHUS HALIMOHAIBHO
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CO3HATENBHOU JINYHOCTU. MUHHU-TTPO-
W3BEJICHUS, IPOU3BEICHUSA-PA3MBbIIII-
JICHUsI, TIOCJIOBUIIBI M TOTOBOPKHU
— 9TO BHUJA paboThl, KOTOPBIA Jaer
CTYZIEHTaM BO3MO)KHOCTb TBOPUYECKO-
IO OCMBICJICHHSI 3TUYECKUX, ICTETH-
YEeCKHX, (PUIOCOPCKUX JOCTUKEHHUH
PYCCKOM HallUH.

BaXHBIM 3TanmoM S3BIKOBOTO 00-
paszoBaHus sABIsETCS (POPMHUPOBAHUE
COIMOJIMHTBHCTUYECKOM KOMIIE-
TEHI[MH — CIIOCOOHOCTH OOIIATHCS
B KOHKPETHOM COLIMOJIMHTBUCTHYE-
CKOM KOHTEKCTe oOmenus [12, c. 4].
Jns mocTrkeHus 3TOM IEiId OO0Jb-
110€ BHUMAaHUE YACISIETCA KYJIBTYyPO-
JIOTUYECKOMY KOMITOHEHTY 3aHATHIX
M0 PYCCKOMY SI3BIKY, YTO BOILIOIIIA-
€TCs HE TOJIBKO B COJIEPKATEIHHOM
HAIMOJIHEHUH TEKCTOB TPEHUPOBOU-
HBIX YNPAXXHEHUH M KOHTPOJIBHBIX
paboT. AKTHBU3MpPOBaTh BHUMAaHHC
ayJIMTOPUH, TIOBBICUTH OOIIWK ypo-

BEHb MOJIOJIC)KH, YIIIYOWTH 3HAHUS
10 PYCCKOM M MHUPOBOH HCTOPUU U
KyJAbTYpbl TIOMOTAIOT HEOONIbIINE
UH(POPMAIIMOHHBIE COOOIEHUS, TIOI-
rOTOBJIEHHBIE cTyaeHTaMu. [Ipociy-
[IaHHBIE COOOIIEHMsT 00s3aTeIHHO
00CYXKIalOTCsl W aHaJU3UPYIOTCA,
KOMMEHTHUPYETCSl HMHIWBUIYyalbHAs
peub JTOKJIaJ4uiKa, paccMaTpHUBAIOT-

Cs CTHIIEBBIC 0COOCHHOCTH TEKCTOB.



OTHOILIGHUSI — CTapaics, 4TOObI
TBOM BKJIaJ OBLI PEJICBAHTHBIM OT-
HOCHUTEJIBHO IIeJIeH 00CYKIeHUs, KO-
TOpPOE TTPOUCXOJINT;

— MaKCUMa HOHATHOCTH, W CIIO-
coba m3nokeHus: — Oy/Ib MOHATHBIM,
n30eraii HeIOHSATHBIX CJIOB U GopMy-
JUPOBOK, MHOTO3HAYHOCTHU U Oecro-

psAlIKa B UCTIOJIB30BaHUU peun [2].

[Ipu ycnoBuu coOmrofeHust rpai-
COBCKHX «MaKCHM» BO BpeMs 0011e-
HUf, OTIMAJaeT MpodiemMa Hapylie-
HUS TIPUHIMIA KOOMNEPaTUBHOCTHU
MEXIy CyObeKTaMH B3aUMOJAEHCT-
Bus. lMMeHHO mo3TOMY npenoaa-
BaTeI0 BAXHO HE TOJBKO CaMOMY
MPUIEPKUBATECS  ITUX  «MaKCHM»
pu 1moadope W M3IOKEHUU HHPOP-
MalMM, HO W HAy4YUTh CTY/IECHTOB
NPUICPKHUBATHCS 3TUX MPUHIUIIOB
BO BpeMsl OOLIECHHUSI.

MotuBupyI0 CTYIEHTOB K IIPO-
neccy O0OydeHHs, OYEeHb BaXKHBIM
sBrsercs (HOpMUPOBAHUE MX HHTE-
peca. TepMUH HHTEpeC € ICUXOJIO-
TUYECKOW TOYKM 3PEHUS] O3HAYaeT
SMOIIMOHAIIBHOE TEPEKUBAHHUE TIO-
3HaBaTeJIbHOW (MEHTaJIbHOM) TO-
TpeOHOCTH. Y CTYIEHTOB HEOOXOIH-
MO pa3BUBaTh UHTEPEC HE MPOCTO K
COJIepKaHUIO CaMOTo OOy4YeHHUs, HO U
KO BCEU yueOHOM JESITeIIBHOCTH, T.€.

Haxo4AuTb BO3MOXHOCTb IIPOSBUTH

WHUIUWATUBHOCTb U YMCTBCHHYIO Ca-

MOCTOSATEIBHOCTD MPH 00YUICHHUH.

Kpome 3toro, orpomuyio poiib B
dbopMupoBaHUU HHTEpeca K oOyue-
HUIO TOTO YK€ MHOCTPAHHOTO f3BIKA,
B TOM YMCJIE U PYyCCKOTO, UTPAET CO-
3JaHHE KOHKPETHBIX MPOOIEMHBIX
CUTyalul, KOTOpblE UM HE YHaeT-
Ci PEIINTh C HMEIOIUMCS 3ara-
coM 3HaHuH. CTankuBasiChb C 3TUMHU
TPYIHOCTSIMH, OHM IOHUMAIOT, YTO
UM cJeayeT JUOO MONyuYUuTh HOBBIC
3HaHUs, JIMOO TMOMBITAThCS MpUMe-
HUTbh CTapble B CIOXUBLIEHCS HO-
BoW cutyanuu. UHTEpeCcHON MOKHO
KBaJIU(ULUUPOBATh TOJBKO TaKylO
paboTty, KoTopasi UMEET MOCTOSHHOE
HanpspkeHus. Jlerkuil marepuadn, Ko-
TOpBI HE TpeOyeT OmpeaeIeHHOTO
YMCTBEHHOI'O HaNpsDKEHUs, HE MMe-
€T HUKakoro umHrtepeca. B yueOHOM
JEATEIIBHOCTH TPEOJOJICHUE TAKUX

TPYAHOCTEW — DTO BAXKHOE YCIIOBUE
BO3HMKHOBEHUsI HUHTEpeca K HEN.
IIpu sTOM ciegyeTr IOMHUTBH, YTO
TPYAHOCTH BBI3BIBAIOT IIBUIKUN HH-
TE€pEeC TOIBKO B TEX Cily4asiX, KOIna
OHM IIOCWIBHBI, T.€. TAKUE, KOTOPbIE
MOKHO IIPEOJ0JIETh, MHAYE UHTEPEC

04eHb OBICTPO MPOXOAMT [5].

B HU3YyUCHUHU MHOCTPAHHOI'O SA3bI-

Ka, B TOM 4YHCJIE U PYCCKOT'0, OUYCHb
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cutyaruu obuienws [ 7, c. 54—60.].
K OCHOBHBIM KpHUTEpHSIM KOMMYHH-
KaTUBHOTO IIOJIX0/Ia CJICIyeT OTHE-

CTH:

— YMCHHE IelIecoo0pa3HO HC-
MOJI30BaTh CPEACTBA PYCCKOTO SI3bI-

Ka B IIPAKTHUKE )KUBOI'O O6I]_[eHI/I$I;

— yMEHHE MPUBOAUTH yYOeIUTENb-
HbI€ apryMEHTHI B IPOLIECCE pas3ro-
BOpA;

— CIIOCOOHOCTHh OPUCHTHPOBATHCS
B CHUTyalluu OOIICHUS, KOMMYHHKA-
TUBHO OTIPaBIaHHO TOAOWPATh BEp-
OalbHBIC U HEBEepOABLHBIC CPENICTBA
U crnocoObl Ansi ohOPMIICHHSI MBI-
CJIel, YyBCTB B Pa3IMYHBIX cdepax
0OIIIeHN;

— YMCHHC YCTAHABJIUBATb U IIOA-
ACPIKUBATH KOHTAKT C CO6CC€I[HI/I-
KOM, MCHATH CTpPATCruro, pcUCBOC
IIOBCACHHUE B 3aBHCUMOCTH OT KOM-

MYHUKATUBHOW CUTYAIVH;

— OIBIT JINYHOM OTBETCTBEHHOCTH
3a COOCTBEHHOE KOMMYHHKaTHBHOE
MoBeJIcHUE, TpeOOBaTENBHOCTh K
CBOEH peuu.

KOMMYHI/IKaTI/IBHaSI KOMIICTCH-
THOCTh TpEJIoaraeT Ipexie Bce-
ro yMEHHE 4YeloBeKa o0IaTrbes ¢
APYIruMH  JIFOAbMHU, HCIIOJIB30BATH

COOTBCTCTBYIOIIUC CPCACTBA BbIpa-
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SUTCJIBHOCTU U MHUIHUATUBHBIC TIPO-
apneHusi. Onopoil B 3TUX peueBbIX
JICHCTBUSAX CTAHOBITCS (POPMYJIBI pe-
YEBOT'O 3TUKETA, KOTOPBIC SIBIISIFOTCS
HEOTHhEMJIEMBIM (DAKTOpOM KOMMY-
Hukamuu. [loatomy dhopmupoBanue
KOMMYHHKATHUBHBIX YMEHUHN IIPEXKIE
BCEr0 HAYMHACTCS YycBOeHHEe (op-
MYJI PEYEBOTO 3THUKETA, MpPEIHA3HA-
YEHHOTO i1 OOCITY>)KUBaHUSI CaMbIX
CUTyallud: TIPUBETCTBHUE, 3HAKOM-
CTBa, W3BUHECHHS, OJNAarolapHOCTH,
MPOCKOBI, MPUBJICUCHUEC BHUMAHUSA,
coryacusi, 0TKasa, 3alpeThl, oKea-
HUS, TEJEPOHHOTO PA3rOBOpa U TOMY
nogo6Hoe. OHAKO 3HAHMS PEYEBBIX
HITaMIIOB JUIsl O0CCIIEUCHUSI KOMMY-
HUKAIlMd B KOHKPETHOW CHUTYyaluu
elle He CBUIETEILCTBYET O CHOPMH-

POBaHHOM YMCHUMU.

B 1967 r. Ilon I'paiic onucain ye-
ThIpE «MaKCUMbD», ONTUMHU3HUPYIO-
M€ MPOLIECCHI HALLIETO CO3HAHUS:

— Makcuma HH()OPMATUBHOCTH,
nim konmuectBa — bynp mHbOpMa-
TUBHBIM HAaCTOJIBKO, HACKOJIBKO 3TO

HY’KHO, U HE OOJIbLIE;

— MAaKCHMMa MCTUHHOCTH WJIM Ka-
YeCcTBa — HE YTBEPXKIAAH TOro, O 4eM
ThI 3HACIlb, YTO ATO HE IMpaBaa WIU

JJIA OTOTO HET J0Ka3aTrcCIbCTB,

— MakKCuMa pCJIC€BAHTHOCTHU UJIHU



TEJIbHOCTU M BBI3BIBACT LIEJICHA-
MPABJIEHHYI0 AKTUBHOCTh. MOTHBBI
MOTYT OBbITh BHYTPEHHUMH U BHEIII-
HUMH. BHyTpeHHMII MOTHB ITpUHAA-
JEKUT CaMOU CTPYKType JesTeNb-
HOCTH M €r0 MO)XXHO COOTHECTH C
MOHMMAaHUEM MOTHBA JIEATEIHHOCTU
C. Pybunmreitnom: «JIro6oe meii-
CTBUE HMCXOAUT U3 MOTHBA, TO €CTh
MOOY)KIAloIIer0 K JCHCTBUIO TIe-
pPEeXHUBAHUSI YETO-TO BECOMOTO, YTO
MIPUIAET 3TOMY JEHCTBUS CMBICI AJIs1
uHauBHIa» [6]. Takoit MOTUB MOXET
OBITh, HANIPUMEDP, TO3HABATEIHHBIM,
T.€. BBI3BAHHBIM, CKa)X€M, 3aXBaThI-
BAIOLIUM COJIEP)KaHUEM KHUTH, KO-
TOpasi UCIOJIB3yeTCs B Ipolecce 00-

YYCHHS.

Hapsny ¢ BHyTpeHHHMH, OBIBAIOT
ellle ¥ BHEUIHHE MOTHBBI, IIUPOKUE
COLMAJIbHBIE U Y3KO-JTMYHOCTHBIE.
K Takum MoTHBaM MOTYT TpPHHAJ-
Jexarb, HarpuMep, MOTHUBBI IIpe-
CTH)KHOCTH OOy4yeHHMs B JIaHHOM
BY3e, MOTHBBI COOCTBEHHOTO POCTa,
00513aHHOCTH U JIpyT'H€ MOTHBBI, KO-
TOpbIE BBICTYNAIOT BHEIIHUMH IO
OTHOILIEHUIO K caMoi y4eOHO nes-
TEJIbHOCTH.

[Iutaer u noxaepKMBAeT MOTHU-
BAIIMI0 PEAJIbHBIN, JTalHBIA U KO-
HeuyHbIN ycnex. Ecinu HeT ycnexa, To
MOTHBaIus ucuesaer. Kak npasusio,
HU3YyYCHUE HHOCTPAHHOTO fA3bIKA, a

TOM YHCJIE€ U PYCCKOTo, — MpoIecc
JUTUTETILHBINA, ¥ OIIyTUMBIC PE3Yib-
TaThI MOSIBIIAIOTCA HE cpa3y. MOTHBBIL,
KOTOPBIMH  PYKOBOJICTBYIOTCSL CTY-
JEHTBI, yTracaloT, HHTepeC K Mpeame-
Ty naaacT, YMCTBCHHAasA aKTUBHOCTb
3aryxaer. HWrak, He0O0XOAUMBIM
OCTaeTCsl MOUCK CTUMYIIOB, KOTOPBIE
MOTYT BBI3BATh MOJOXKHUTEIbHYIO
MOTHBALIMIO y CTyAeHTOB. MMeH-
HO TOATOMY TIPH BBIOOpE y4eOHOTO
Martepualia H606X0}II/IMO YYUTBIBATH
OPUHLMI AyTEHTUYHOCTH HUH(QOpP-
Maluu. Iloustue IIOJJIMHHOCTU HEC
CBOAUTCA HEC TOJIBKO K HAKOIUJICHHUIO
JIEKCUKH, HO U TIPaBUILHOMY €€
rpaMMaTH4eckoMy OGOpPMIICHHIO B
KOHKPETHBIX BbICKa3bIBaHMsX. Kitto-
4eBasi pOJIb MPUHAIJICIKUT COMEepKa-
TEIBHOU CTOPOHE, KOTOPBIH MOXKET
BbI3BaTh E€CTECTBEHHBI HHTEPEC Y
ctynentoB. WHuTtepecHas unHdopma-
U CHOCOOCTBYET 3allOMUHAHHIO
marepuana, orpabareiBaeTcs, IO-
CKOJIbKY OHa BBI3bIBA€T OOJBIIYIO
BCTPCUYHYIO AKTUBHOCTH CTYACHTOB
[8, c. 157-159].

[anee octaHOBUMCS HA KOMMYHU-
KaTUBHOM IOJXOJE — KOMIIJIEKCHOM
IPUMEHEHNUHU S3BIKOBBIX U HESI3BIKO-
BbIX CpCACTB C LCJIBIO KOMMYHHUKaA-
[IUH, OOILEHHUs] B KOHKPETHBIX COLIM-
aJIbHO-OBITOBBIX CUTYyallUsAX, yMEHUE
OpPUCHTHUPOBATLCA B
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Ci B KOTHUTHUBHBIX CTHIIAX.

KornutuHelii ctuinbp (0T rped.
stylos — cTepeHb I MUCbMa) — 3TO
1) uanuBuaYyanpHas creruduka mo-
3HABATENIbHBIX MPOLECCOB CyObEKTa,
BBIpaKalOIMECs] B IO3HABATEIIbHBIX
CTparerusix, KOTOphIE WM HCIIONb-
3YIOTCS; 2) COBOKYIMHOCTBH JIMYHBIX
II03HABAaTEIIbHBIX (MEHTaJIbHBIX )
YCTQHOBOK MJIM THUIIOB KOHTPOJIS,
MIPE/ICTaBICHHBIX KOHKPETHBIM Ha00-

POM crielMaibHbIX TECTOB [ 1, ¢. 89].

Bce neiictBus u omnepanuu, BbI-
MOJHSAEMBIE yYAIUMHUCS C IENBI0
MOJTy4eHHsl, COXpAaHEHHUS B MaMs-
TH U TPUMEHEHHS MPUOOPETEHHON
nHpopmauu  0o0pa3yroT yuyeOHbIE
CTpaTeruu, KOTOpbIe 3aBUCAT OT IICH-
XOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH M Ka-
9YeCTB JIMYHOCTH KaXKIOTO CTY/IEHTa
[1, c. 301]. YuebHbIe cTpareruu — 3T0
crocoObl MOBEIEHUSI M MBbIIUICHHS,
KOTOpBIEC BIMSIOT Ha TMpPOIECcC Tepe-
pabotku uH(poOpMaLuK CyObEKTOM
oOyuenwus [13, p. 237].

VYuyeOHblE cCTparermu paccMma-
TPUBAIOTCS KaK CaMOPETYJIATUBHBIC
Cpe/ACTBa, HAalPaBJICHHBIC HA JIOCTH-
KEHUE U Pa3BUTHE KOMMYHUKATHB-
HBIX criocoOHocTeit [15, p. 18]. Onu
NPeIyCMaTpUBAIOT:  KOHIIEHTPHPO-
BAaHHOCTh HAa OTAEIBHBIX AaCIEKTaxX

HOBOH MH(pOpMAlMU; aHATU3 U MO-
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HUTOPUHT MH(OpMALUU MIPU U3yde-
HUU UHOCTPAHHOTO S3bIKA; CTPYKTY-
pHUpOBaHUe U JeTalbHas MpopadoTKa
HOBOH wWH(pOpMaNWU; OUEHUBAHUS
JOCTUKEHHUH TIOCJIEe 3aBEpIICHUsS 00-
YUEHHS WM KaK CIIOCO0 YCITOKOHMTH
cebs1, yOexIeHue B TOM, 4TO 00yde-
HUe Oyzer ycnemHssM [14, p. 43].

KornutnBHO-HanpasieHHoe 00-
yueHHe OOIIEeHUS Ha WHOCTPAHHOM
S3BIKE, BKJIIOUAs PYCCKUH, TaKxKe
UMEET JIMYHOCTHO OOYCIIOBICHHBIN
xapakrep. OBIaJeHUs PyCCKUM SI3bI-
KOM OpUEHTHPOBAaHO HE TOJIBKO Ha
co0eceHNKA U Ha CO3HAHMUE, HO M Ha
JUYHOCTB CTyJeHTa. Takoi noaxoxn K
o0yuyeHHIO MpearnoiaraeT yrpasnie-
HUE W OpraHU3alMI0 Y4eOHOU es-
TENbHOCTU CTYJIEHTOB, O3HAYaeT Iie-
PEOCMBICIIEHHE 3TOrO IMpolecca Ha
peleHre ¥ MOCTaHOBKY MMH CaMU-
MU ONpEACICHHBIX yYeOHBIX 3a/1ad.
OTO CBSI3aHO C LIEJBIM PSAJOM JIMY-
HOCTHBIX MOMEHTOB. [Ipexne Bcero,
CIOZIa OTHOCHUTCSI MOTUBALUS, U3y4a-
eMasi MHOTHMMH OTE€YE€CTBEHHBIMU W
3apyOeKHBIMU TICHXOJIOTaMHU, CPEAH
koropeix Obuth Jx. Bpynep, I Illy-
kuHa, B. J[aBeioB, J1. DnbkoHuH, A.

Mapxkosa u zp.

MoTtuBanus obecrneynuBaeT I1po-

H3BOJUTEIHHOCTD YUCOHOM J1es



JIEITEIILHOCTH, KaCaroIIUXCs
OOBSICHEHUS SIBJICHUM, TpOIec-
COB M T.JI., @ TAK)KE 7K CIIOCOOOB
U CPEICTB BepOaIbHOrO BOCIIPO-
U3BEICHHS.

[TonbiTaeMcst aeTanbHO Ppa-
300paTh JIB€ COCTaBIISIFOLIUE
3TOM METOINKU — KOTHUTUBHBIN

1 KOMMYHUKATUBHBIN TOIXOIHI.

B 1967 . B cBoeM Tpyne «Kornu-
TUBHas icuxonorusk» B. Haticep norbl-
TaJCsl OMUCATh KOTHUTUBHBIA MOIXON
U TPEIIOKUI MPOBECTH aHAIU3 YM-
CTBEHHOM JIEATENBHOCTH C IOMOILBIO
SKCIIEPUMEHTAJIBHBIX METOMK IICUXO-
JOTMM U (U3HOJNIOTHH, C LIETBbI0 000-
CHOBaHHMSI HEOOXOIUMOCTH y4eTa CIie-
IU(PUKA TICUXUIECKUX TIPOLIECCOB IS
MOBBIIIEHUST AP(EKTUBHOCTU HHTEN-

JIGKI'yaJII)HOﬁ JACATCIIbHOCTH YCJIOBCKA.

KorautrBHBIN MOIX0/] K 00yUEHHIO
WHOCTPAHHOTO S3bIKa, B TOM YHCIIE U
PYCCKOTO, — 3TO YCTaHOBKAa Ha BHPTY-
aIbHOE OBJIQJICHUE SI3BIKOM, KOTOpast
MIPEIoIaraeT 0CO3HaHKEe, TOHUMaHNE
CTYICHTaMH SI3bIKOBBIX STUHHMIT U POp-
MHPOBaHHUE CIIOCOOHOCTH OOBSICHSATH
ynoTpeOIeHre U BEIOOP TaKUX €TMHHUIT

nipu obrenud [ 14, p. 98].

KorautuHbIii moxo1 K 00y4eHHIO
peam3yercsi B TOM Cilydae, KOIrjia CTy-

ACHT SABJIACTCS aKTUBHBIM YYaCTHUKOM

nporecca 0OydeHHs, a He OOBEKTOM
y4eOHOM JIeSTEIbHOCTH TpernojaBa-
tenst. Takum 00pa3zoM, UMEHHO KOT-
HUTUBHBIHN TIOIX0/] B O0YYEHHH JIeTIaeT
KOMMYHHMKaTUBHYIO METOAMKY Ooree
JUHAMUYHOMN U TIPEAOCTABIISIET HOBBIN
UMITYJIBC JJIsI OOHOBJICHHS METOIYE-
ckoi Mbiciu. PaccmarpuBasi Bompoc
KOTHUTHBHOTO TOIXO0/1A, MPEXIE BCe-
r0, HY’)KHO OTMETUTh, YTO KOTHHTHB-
Hasl TICUXOJIOTHSI MMEET CYIIECTBEH-
HOE€ BIHSHHE, TIOCKOIBKY HMEHHO
OHAa JIOKa3bIBACT, YTO BOCHPUHHUMATH
uH(pOpMAILIMIO JIeTYe, €CIH CTYJICHT
NPECTaBISIET, YTO UMEHHO OH Oyaer

u3yyars [3, c. 17].

[ToaTomy, peaCcTaBUTENIMU KOT-
HUTUBHOM ICUXOJIOTUU MMPOBOAUIUCH
UCCJICJIOBaHUS B OOJIACTH IO3HABa-
TEJIbHBIX TMPOIECCOB: BHUMAaHUS,
BOCIIPUSATHSA, TTAMSITH, BOOOpa)KEHU,
MbllIeHUA. OJJHON U3 HEHTPATbHBIX
npoOJeM 3TOr0 HampaBiICHUS SIBIIS-
eTCsl BOIpOC 00 OpraHu3aliy 3Ha-
HUN B maMsITH CyObeKTa, BKIIOUAs
COOTHOILIEHHE 00pa3HBIX U BepOab-
HBIX KOMIIOHEHTOB IpPH 3allOMHUHA-
HUUW ¥ MBITIUICHHUH, & TAK)KE UCCIIEI0-
BaHUSl MHIUBUIYaJbHBIX pa3IHunit
nuyHoctH [1, c. 88]. D1tu paznuuus

mponecCoB MHANBUAA BOIJIOIIAIOT
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PYCCKOMY $SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOTO
(H. AmnekceeBa, H. bapabanopa, b.
benses, T. Bummsxosa, H. Bmacosa,
I [HepraueBa, T. Kanmronosa, I.
Kuraitropoackas, A. Kysuna, H.
JloGanoga, H . Manamenxo, E. ITacos, 1.
Crnecapesa, C. XaBponuHa, A. Illykun n
JIp.); IMHTBOIMIAKTYECKUX OCHOBAHUI
(U. bum, W 3ummusts, I Kuraiiroponckast,
JI. Illepba u np.); TMCHXOIOTHYECKUX

ACIICKTOB SIBBLIKOBOM TIOATOTOBKH

MHOCTpaHHBIX rpakaad (B. Apremos, b.
benses, E. Beprporpaznceka, W. 3umHsis,
W. Unbun, A. Jleontses, T. PsOoBa u

JIp.) ¥ 1.

TeopeTnueckre OCHOBBI KOT-
HUTHBHOM METOIUKH OIHMPAIOT-
Cs Ha TMOJIOYKEHUS KOTHUTHUBHOM
JIMHTBUCTHKH, «KOTOpasi pac-
CMaTpHUBAcCT SI3bIK HE KaK CUCTE-
My B camMoM ceOe U JJIsi caMmoi
ce0s1, HO ¥ B CBSI3H C YCIIOBEKOM,
0e3 KOTOPOro BO3HHMKHOBEHHE U
(YHKITMOHUPOBAHUE ITOM CHCTE-
MBI OBLITO ObI HEBO3MOXKHBIMY |3,
c. 24]. JluarBoauaaktsl (A. Hon-
yenko, C. Kapaman, B. Menb-
Huuaiiko, I. IllenexoBa u mp.)
MIBITAIOTCS BBISICHUTH JIMHTBOM-
JTAKTHYECKUE OCHOBBI KOMMYHH-
KaTUBHOTO ITOXO/a KacareiabHO
oOydeHus s3bIKa, Tporiece (op-
MHUPOBaHUSI KOMMYHHUKATHBHBIX
YMEHUMN U HABBIKOB.
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[lens crarb — pPACKpPHITH
coJiepKaHue KOTHUTHUBHO-KOM-
MYHUKATUBHOTO TMOJX0Ja B CHU-
CTeME TPENoAaBaHusl PyCCKOTo
s3bIKA JJIT MHOCTPAHHBIX Tpa-
XKIaH B YCIOBUSIX OTCYTCTBUS

SI3BIKOBOM CPCIHbI.

Ha cerognsmHauil IeHb O-
HUM W3 HampaBJICHUU yydile-
HUSl Y4e0HO-BOCIHMTATEIBHOTO
npoliecca SABISETCS MpPUMEHe-
HUE KOTHUTHBHO-KOMMYHHKA-
TUBHOI'O IIOJX0/Ia, OCOOCHHO
KOTZla peub WUJIET HE MPOCTO O
MPETNoaBaHUU PYCCKOTO SI3bIKA
JUTsI ”HOCTPAHHBIX TpakIaH, a
KOrZla OTCYTCTBYET HajJiexKa-
1iee SI3bIKOBOE MPOCTPAHCTBO.
[{enb Takoro oOy4eHUs 3aKIIO-
YaeTcsl B YCUJICHUM TpaKTU4e-
CKOW HampaBJIEHHOCTU O0ydYe-
HUS, W3MEHCHHUU aKIICHTOB C
MPOCTOrO 3alIOMUHAHUS HA WH-
TEJUIEKTyaJlbHOE Pa3BUTHE CTY-
JICHTOB 32 CYET YMEHBIICHUS
PENPOAYKTUBHON JESITEIBHOC-
TH, CO3JaHUM y4EOHBIX CHUTya-
Ui, MOOYXIA0MINX K pa3iny-

HBIM BUJIaM PE€YEBOU



MBITAIOTCSI OPUEHTUPOBATHCS
HE MPOCTO Ha KOMMYHHMKATHB-
HBIM ITOJXOJI, @ 1 Ha KOTHUTHUB-
HBIH, YTO ¥ HATOJIKHYJIO MHOTHUX
JIMHT'BUCTOB M MECTOJIMCTOB Ha
U3Y4YCHUU TPOOJIEMaTUKH KOT-
HUTUBHO-KOMMYHHUKATHBHOTO
MOJIX0/a KacaTeabHO OOyUYCHHS
WHOCTPAHHOIO f3bIKa, B TOM
YHUCJIE U PYCCKOTO.

CoBpeMeHHblE  MoOau(UKa-
IIUM KOTHUTHUBHOTO U KOMMY-
HUKAaTUBHOI'O TOJXO/IOB K 00-
YYEHUIO HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
NoJydusii  Hambojee moce-
JIOBaTe€IbHOE  TEOPETUYECKOE
000CHOBaHHE B JIMHIBOAUIAK-
TUYHUN  KOTHUTHBHO-KOMMY-
HukaruBHou mapaaurme (I
bapa6anosa, 1. bum, JI. boco-
Ba, C. lllarunoBa, A. J[>KoHC u
np.). Ho ocobennoctu mpume-
HEHUsl ATOr0 MOJAXO/Aa MpH W3-
YYCHUH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
B BBICIIIEM Y4eOHOM 3aBEICHHUU
€lle HEeJAOCTATOYHO OCBEIIEHBI
u TpeOyroT Oojee MpUCTalb-
HOTO BHHMMAaHHUSI CO CTOPOHBI
y4eHbIX. B Hacrosmee Bpems
NPOUCXOIAT JajbHEWIast Te-
opeTuyeckas pa3paboTka W
IpaKTUYeCKas peanu3anus Kor-
HUTUBHO-KOMMYHUKAaTUBHOTO
MOJIX0/1a KacaTeabHO 00ydeHHUs
npodeCccCuoHaIbHO-OPUEHTH -

POBaHHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka, B TOM YHCJIE U PYCCKOTO, B
MOJIESAX 00YUEHHS pa3InNYHbIM
BUJIaM PEUEBOM JESATEIHHOCTH:
yrenue (I. bapabanona, I'. I'y-
ouna), aynupoBanue (A. Konec-
HUKOBa, B. flkoBineBa), muck-
MeHHOU (A. YemoT) U ycTHOMH
(JI. AnanbeBa, C. [luxapena)
peun. B nporiecce craHoBIIeHUS
HAXOJIUTCSI U CUCTEMA YaCTHBIX
METOTUICCKHIX MPUHITUTIOB
KOTHUTUBHO-KOMMYHHUKATHUB-
HOTO TOJXO/a, TaK K€, KaKk U
TPaKTOBKAa B paMKaX IMOAXO0a
OOIIEIUTAKTUIECKUX U JIMH-
I'BOJUAAKTUYHUX TPUHIUTIOB.

PaccmarpuBast oOrme TeHeH-
ITUM ¥ POOJIEMBI SI3BIKOBOM ITOATO-
TOBKY MHOCTPAHHBIX TPaK/IaH, UC-
CJIEIOBATENH BO BTOPOM MOJIOBUHE
XX B. 00paIaimch K U3y4eHUIo U
pa3paboTke:  MpOrpamMMHO-METO-
JIMYECKOr0 00EeCIIEeYeHHs KadeCcTBa
s3bIKOBOM 1OATOTOBKU (T. ABEph-
saoBa, E. bam, FO. bemsunkona,
E. bunnosckas, 1. Bomonuna, T.
Hopodeera, A. MakcumeHko, A.
Murpodanosa, B. IlonoBHuKOB,
H. Tlpucsokarok, JI. 11IBenoBa u

TIp.); METOIOB OOYJeHHS
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established. It has been concluded
that the cognitive-communicative
approach regarding the teaching of
Russian as a foreign language in the
absence of a language environment
presupposes the activity of the subject,
the formation of which constitutes one
of the learning goals, arises as a result
of the interaction of cognition and the

object within the problem situation.

Keywords:cognitive-
communicative approach, system of
teaching Russian, Iraq, foreign students,

language environment.

[pobnema hopmupoBaHus: MO-
THBAIMN U3YYCHHST PYCCKOTO SI3bI-
Ka 4Ype3BblYANHO AKTyaJIbHA JUIS
00y4eHHs HWPAKCKUX  Y4YallluXCs
— CTYIEHTOB Kaeapbl PyCCKOro
s3bika  barmanckoro  yHHMBepCH-
Teta. CIyIeHTbl MOCTYNaloT Ha
Kaepy pycCKoro si3blka He TIO
CBOEMY KEJIaHHIO, a TT0 PasHapsi/i-
ke MuHuctepcTBa 00pa3oBaHUs
Hpaka u, xak 1paBuiio, HE UCIIbI-
THIBAIOT HU TOTPEOHOCTH B OBJIa-
JICHAH PYCCKUM SI3BIKOM, HU WHTe-
peca K pyCCKOMY SI3BIKY M PYCCKOM
Ky/sType(Adbac sicun 2001). 310
BO MHOTOM OOYCJIOBIICHO TEM, YTO
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B TIporiecce OOYYeHHs! MCTIONb3Y-
IOTCS  YCTapeBIME YUCOHHKH |
y4eOHbIE TIOCOOMS, JIOMUHHUPYET
IPAMMATHKO-TICPEBOTHOA ~ METO,
Omnaxo [oGanm3almoHHbIe po-
IIECChI, KOTOpbIE TPOUCXONST BO
BCeX cpepax OOITIECTRA, IMBITAIOTCS
MOBJIUSATH HA COBPEMEHHBIN 3Tar
pa3BUTHS YIEOHO-BOCITUTATEIIHHO-
TO TpoIiecca 1, TaKuM 00pasoM, co-
PUEHTHPOBATH €10 Ha JOCTIDKEHUE
MHPOBBIX 00pa30BaTEIIbHBIX CTaH-
naptoB. [103TOMy HOBBIE YCIIOBUS
NPOPECCUOHATTHHON  JIeSITETbHOC-
TH TpeOyrOT BHECEHHUSI M3MEHEHUI
B OCHOBBI OOILEH METOIOIOIHH,
MCTIONIb30BaHHUE HOBBIX, Oosiee -
(heKTHBHBIX TIOIXOI0B, METOIOB U
MPUEMOB TIPETIONIABAHKST PYCCKOTO
S13bIKa, OCOOEHHO B TEX CIyYasX,
KOIJ]a OTCYTCTBYET HaUICXKAIIIAS
SI3BIKOBAS CPeIa.

Oco0eHHO aKTyaJTbHOM B COBpE-
MEHHOW METOIIKE CTAHOBHUTCS TIPO-
OreMa O0Oy4eHHsI PYCCKOTO SI3bIKa
Kak MHOCTpaHHoro. OiHaKo, Tpasy-
IIMOHHBIE METOMIBI OOYUYEHHS, KOTO-
pble KacaroTCsi KOMMYHHKATUBHON
METOIIMIKH, HE JTAF0T BECOMBIX TIONO-
JKUTEIIBHBIX Pe3yJIbraroB. [losromy
OOJBILIMHCTBO TPETIoaBaTEICH



u)ai Qolip uo dulinlgill ALs poll Ady
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B crarbe packphITO comepkaHHe
KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATUBHOTO
MOJX0Aa B CHUCTEME IPENoJaBaHUs
PYCCKOIO A3bIKa OJid MHOCTPAHHBIX
CTYACHTOB B YCJIOBUAX OTCYTCTBUA
SI3BIKOBOM  CpeNbl; OTICIbHO 000-
CHOBaHbI KOTHUTUBHEBIA U KOMMYHH-
KaTUBHBIN noaxoanl, OJid KOTOPBIX
6BIHI/I YCTAHOBJICHBI KJIIFOUCBBIC KpU-
TCPUHU; NOBCACHO, YTO KOTHUTHUBHO-
KOMMYHHKaTHBHBIﬁ noaxoa Kaca-
TEJILHO OOYYCHHs PYCCKOTO SI3bIKA
KaK MHOCTpPAaHHOTO B YCJIOBHUAX OT-
CYTCTBUS SI3BIKOBOM CPEIbI MPEATIO-
JaraeT aKTUBHOCTH CyOBeKkTa, (op-
MHUpPOBaHHE KOTOPOW COCTaBJISCT
OJIHY U3 1iesiel 00y4eHMsI, BOSHUKACT

B PE3yJIbTaTe B3aUMOACHCTBUS IO-

3HaHHUS U O0BEKTa B Mpeaenax Mmpo-

OJIeMHOI CUTYyaIHH.

KiroueBrie cnoBa: KOTHHTHBHO-
KOMMYHI/IKaTI/IBHBIf/'I moaxon, CHUCTC-
Ma MPENoAaBaHUsl PYCCKOTO SI3bIKa,
Wpax, THOCTpaHHBIE CTYHACHTHI, SA3bI-

KOBas Cpcla.

The article reveals the content of the
cognitive-communicative approachinthe
system of teaching the Russian language
for foreign citizens in the absence of a
language environment. The cognitive
and communicative approaches have
separately substantiated, for which the
key criteria have been

g gl Aalll/ Sl A0S/ slany Aaala (45 (%)
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In diesem Zusammenhang kann
beispielsweise ein Zeitungleser oder
Zuschauer der Tagesschau von einem
Bild oder Zeichen Anzahl von Nach-
richten oder Informationen leichter
und schneller begreifen. Dieses Sys-
tem erleichtert die Komplexitdt und
Verlangerung beim Gebrauch der In-
formationen.

Nicht zu vergessen, konnen
wir auch sagen, dass die Sprache
selbst metaphorische FEigenschaften
hat.  MetaphoriksprozeS  griindet
die Moglichkeit der sprachlichen
Aktivititen, denn die Metaphorik
entsteht, wenn man ein Ereignis schwer
und komplex beschreiben und erkldren
mochte. Und hier wird die qualitative
Situation gemeint.

Auch ist es wichtig zu sagen, dass
Metaphorik schon visuelle, symbolische
als auch sprachliche Figenschaften hat.
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Deine Beine wie marmori-
erte Sdule

Dein Nase wie
"“Umberto
.( Y11 Einfiirung in die Semiotik S

Eco.)Beirutturm

In diesen Versen mdchte der
Dichter seine Gliebte beschreiben.
Diese Beschreibung hat er von seiner
Umgebung genommen. Hier ers-
cheint die Wichticgkeit der Erfah-
rung beim Verstehen der semiotisch-
en und semantischen Bedeutung
dieser Verse.

Beispielsweise mochte der Dichter
mm zweiten Vers hinweisen, dass die
Zihne seiner Geliebte sehr weill wie das
Weil3 der Schafen sind. Hier benutzt
der Dichter die Schaffe als Symbol des
Weilles. Diese Beschreibung ist nicht
allen bekannt und klar. Deshalb ist es
klar, wie die kulturelle Erfahrung wich-
tig ist, um solche Symbole und Zeichen
zu verstehen.

Nachwort .2
In dieser Forschung werden die
Folgenden Ergebnisse bemerkt:

Die Sprache ist nicht das einzige
Mittel zur Ubertragung einer Mit-
teilung, Idee oder eines Eindrucks,
dafiir gibt es auch noch Menge von
Mitteln und Elementen wie z.B Sig-
nale, Symbole, Zeichen, Bilder usw.

Die Merkmale und Probleme der Semiotik

Man bemerkt, dass in einigen
Sprachen einzelne Faktoren oder Ge-
genstidnde, die bestimmte Zeichen und
Merkmale haben, wogegen man sie in
anderen Sprachen nicht kennt oder dafiir
es andere Zeichen gibt. Deshalb ers-
cheint hier die Wichtigkeit der Erfahrung
beim Verstehen der semiotischen und se-
mantischen Bedeutung.

Semiologie findet man in allen Be-
reichen des Lebens. Deshalb kénnen
wir sagen, dass wir gegenwirtig im
semiotischen Bereich erleben.

Wenn {iiber semiotischen Bereich
gesprochen wird, muss auf zwei
wichtigen Gegenstinde konzentriert
werden: die kognitivischen- und die
genrativen Ansatz. Deshalb ist es
wichtig, die Einzelheiten zwischen
den unterschiedlichen Kulturen sehr
prazis zu iibermitteln.

Wichtig zu erwéhnen, dass von
den gelieferten Erfahrungen entsch-
ieden werden, welches Symbol eines
Wortes bezeichnet, denn die gemein-
samen Erfahrungen und Vorkennt-
nisse gestattet uns den Symbolisier-
ungsprozel} zu begreifen.

Mit diesem System kann man
zahlreiche Worter verringern. z.B
mit einem Ikonischen Zeichen kann
man Anzahl von Informationen und

Einzelheiten verstehen.
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Nun betrachten wir die Uniform in den Bildern, finden wir, wenn ein Aus-
lander diese Uniform sieht, kommt ihn schnell die Idee, dass sie eine arabische
Kleidung ist. Das ist richtig. Wenn wir aber sie gut bemerken, finden wir, dass
sie zwei unterschiedlische irakische Uniformen sind und gehdren zwei verschie-

denen Orten im Irak.

Im Hinblick auf die Symbole, die ein Wort tragen kann, nehmen wir das Wort
Onkel, das jenach der Kultur eine bestimmte Bedeutung hat. z.B bedeuted das
Wort Onkel in der arabischen Sprache besonders der Bruder des Vaters und als
ein weiterer Sinn kann das die Verwandtschaft oder als Symbol der Briiderlich-
keit sein. In den anderen Kulturen z.B die deutsche Kultur kann diese Einheit
“der Bruder” nur entweder der viterlichen- oder gleichzeitig der miitterlichen

Seite sein.

Hier kann von den gelieferten Erfahrungen entschieden werden, welches Symbol das
Wort Bruder bezeichnet, denn die gemeinsamen Erfahrungen und Vorkenntnisse ges-
tattet uns den Symbolisierungsprozel3 zu begreifen.

Betrachten wir die folgenden Verse:
Ich sehe dich wie ein Pferd

Deine Zahne wie Schatherde
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konnen:
Auf diesem Bild scheint eine Frau mit einem alten Olkocher. Die
Meisten Jugendlichen und neue Generationen kennen ihn nicht.
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Betrachten wir nun die oben vorhandenen Bilder. Tauben konnen in
den unterschiedlichen Kulturen nur als Symbol des Frieden sein.

Wenn wir aber die folgenden Bilder sehen, finden wir, dass sie
kulturell sind. Das bedeutet, dass die Auslidnder sie nicht verstehen
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Trotz der unterschiedlichen Bilder der Hexe bemerken wir, dass wir die Hexe
gut kennen und wir kommen auf die selben Gedanken auch wenn wir nur den
Hut oder den Besen sehen.
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4.

5.
sprach

Von

Hexe

Taube
Verkehrszeichen
Miille

Unkel ('°.Axel Heringe. Ubungsgrammatik. Deutsch als Fremd-
e S. 25).

den drei ersten Wortern haben einige bestimmte semantische kulturelle

Bedeutung d.h. bestimmte kulturelle Einheit also sie konnen semiotisch als ein

System

eingefligte semantische Einheit definiert werden.

Solche Worter konnen auch als interkulturelle Einheit bezeichnen. Sie sind
trotz unterschliedlichen sprachlichen Systemen und Sembole verstindlich.

Worter wie Hexe, Taube oder Verkehrszeichen driicken die selbe Bedeutung
und das selbe Symbol aus, auch wenn sie in die unterschiedlichen Sprachen
iibertragt werden.
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1.3.3.DieKognitivischen Merkmale

Heute belehrt uns die Technik iiber
die Wichtigkeit und Kiinstlichkeit
des Bildwesens oder der Zeichen.
Ein Computerbild oder ein Musik-
stiick erscheint uns bildhaft, um ihre
Wirkung unseren Augen oder Ohren

erzcugen.

In diesem Fall spielt die kognitiv-
ischen Merkmale eine Rolle und wie
die Verbindung zwischen der Bedeu-
tung der Zeichen oder des Bildes und
des Gegenstandes wichtig und eng
ist. Da handelt es sich um die Tat-
sache des Verstehens und der Denk-
abldufe. Und hier wird es seher wich-
tig zu untersuchen, in welcher Weise
diese enge Verbindung zwischen
dem Inhalt der Zeichen und dem Be-

griffsystem entsteht.

Auf diesem Zusammenhang wies

Ugo Volli hin, als er die Theorie des
Verstehens in Betracht genommen
hat, ,,...

zwischen der Bedeutung der Zeichen

eine enge Verbindung

und der Auffassung herstellen
mochte, die wir von ihnen haben. Da
handelt es sich um eine Theorie des
Verstehens, die immer dann aktiviert
werden, wenn ein menschliches

Bewustsein  einen  sprachlichen
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Ausdruck vorfindet. Hier wird es
wichtig zu untersuchen, welches
die Voraussetzung sind, die es den
sprachlichen Systemen gestatten,
durch die von ihnen ausgedriickten
")’Begriffe verstanden zu werden
Ugo Volli. Semiotik. Eine Einfithrung

.(1Y.in ihre Grundbegriffe S

Es ist wichtig zu erwéhnen, dass
im semiotischen Bereich zwei wich-
tigen Gegenstdnde sind, die eine be-

deutsame Rolle spielen:
eDer kognitivische Ansatz.
eDer generative Ansatz.

Deshalb ist das Sprechen iiber

das Wissen der Bedeutung als
kulturelle Einheit ein wesentliche Sache.
Diese Einheit soll in der Kultur wie in der
zwischenmenschlichen Kommunikation
"*Umberto)alseinwichtiges Elementsein

.(Eco. Einfiirung in die Semiotik ST11

1.4._Kulturelle und interkulturelle
Einheit

Wie vorher gesagt wurde, ist das
Wissen der Bedeutung als kulturelle

Einheit von gréBer Bedeutung.

Betrachten wir die folgenden
Worter:



Die visuelle Bedeutung wie:
e  Der Emperator tritt ein.

Das Wort Emperator kann als
Signal fiir einen richtigen Empera-
tor sein oder davon kann verstanden

werden, dass der Boss kommt oder
da ist(19233 e dalll A il 5 A3u0l1,

Die symbolische Bedeutung wie:

e Die Krone und das Zepter,
die als ein Symbol fiir das Konig-

reich sind.

Davon gehen wir aus, dass es
schon visuelle, symbolische als auch

sprachliche Metaphorik gibt.

Von Metaphorik spricht man,
wenn ein sprachlicher Ausdruck
nicht im wortlichen Sinn verwendet
wird, so dass nur einige Merkmale
des Ausdrucks erhalten bleiben (''Vgl
Prof. Dr. Muafak M.J. Almusleh.
Grundziige der Linguistik  S:12).
""Ausdruck bezeichnet eine sprachli-
che Sequenz, die mindestens ein

Wort umfasst™" (12Ebda).

Auch ermdglicht uns die Metaphor-
ik in neuen Vorstellungen, Fantasie und

Ideen zu surfen.

Die Merkmale und Probleme der Semiotik

Auch koénnen wir sagen, dass die
Sprache selbst metaphorische Ei-
genschaften hat. Metaphoriksprozef3
griindet die Moglichkeit der sprachli-
chen Aktivititen, denn die Meta-
phorik entsteht, wenn man ein Ereig-
nis schwer und komplex beschreiben
und erkldren mochte. Und hier wird

die qualitative Situation gemeint.
Beispielsweise:
eBitte sprechen Sie direkt.

eDeine Meinung muss dem
Gespréch anpassen.

diese Beispiele konnen uns
ein Signal oder Zeichen ge-

ben, dass man nicht liigen muss
(10902 Al dilap 5 A8uldll),

Anderes Beispiel fiir die
engeBeziehung zwischen Sig-
nale, Symbole und Zeichen
einerseits und Metaphorik an-
derseits scheint klar in dem fol-

genden Satz:

eDieSegel erscheinen  auf

See.

Hier wird die Schiffe gemeint. Ein

Segel ist ein Symbol fiir den Schiff .
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dem die Ungldubigen denken
miissen(7248 o= 2z S o).

Von diesem Vers wird das
Folgende erklart:

1. Das Wort “a=I"" ist
ein Signal fiir das Regnen, und
wie dass Wasser von den Seen,
Flissen, Ozianen als Dampf
zum Himmel einsteigt und dann
nochmal zur Erde als Regnen
zuriichkehrt.

2. Das Wort "~ gaall' st
das Rissen im Boden und wie
die Pflanzen aus der Erde we-
gen dieses Regnens spreilen
konnen.

Wenn man diesen Vers gut be-
trachtet, bemerkt man das semi-
otische und metaphorische Bild,
in dem Allah den Bildungsprozef3
des Regnens erklért und wie Al-
lah diesen ProzeB mit der Wie-
dergeburt dhnelt(®200= b _al).

Von diesen Andeutungen und Sig-
nalen ist zu entnehmen, wie die Anal-
yse der Textstruktur zu einer Unter-
suchung der moglichen Tatsachen
wichtig ist. In diesem Sinn vollzieht
die Semiotik einen qualitativen
Sprung, wem sie herausbekommen
mochte, was hinter diesen einzelnen

Versen steckt.
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Weil das Wasser als Symbol fiir
das Leben scheint, finden wir in die-
sem Zusammenhang im Koran viele
Suren, in denen Allah auf Beziehung
zwischen Wasser und Leben hinweist
und erkldrt dadurch wie er die Erde

wieder lebendig machen kann.

Daneben kann man im Koran
tausende metaphorische und sprachli-
che Bilder und Symbole finden.

1.3.2.Diesprachlichen Merk-
male

Das Sprechen tliber die Meta-
phorik ist gleich das Sprechen
iiber das Symbol einer Idee,
einer Kreativitit, Zauberei oder
eines Legendes usw...

Deshalb wenn man iiber
die Metaphorik spricht, soll
man nicht nur ihre Beziehung
mit der Sprache erwihnen,
sondern viel mehr ihre Bezie-
hung mit den Bildern, Malerei,
Schreiben,Redewendungen und
auch das Zeichensystem. Auf
diesem Zusammenhang wies
Aristo und Tessauer hin, das die
Metaphorik entweder visuelle
oder symbolische Bedeutung
enthdlt(®235 sa.dalll Ll s 4adll) |



1.2.Der Begriff “Semiologie”
im Uberblick

Unter diesem Begriftf,,Semiol

ogie*“ kann verstanden werden ,,
von griech. Semiologie: Semiotik ist
die Wissenschaft von Zeichen, st die
allgemein Lehre von sprachlichen
und auBersprachlichen Zeichen und
thren Systemen. In der Medizin, Psy-
chiatrie und der Psychologie ist Se-
miologie gleichbedeutet mit Symp-
tomatologie*‘(> BuBmann S.595).

Die Definition des Zeichens
impliziert selbst dem Prozef un-
endlicher Semiose(*Vgl Umberto
Eco. Einfiirung in die Semiotik S.77)*

Davon gehen wir aus, dass
die Semiologie (Semiotik) uns
Menge von Theorien und Ideen
bietet, die durch eine Szene,
Bild, Zeichen oder ein Signal
erklart werden.

Betrachten wir, dass wir ir-
gendwo Rauch sehen. Dieses Sig-
nal kann erklaren, dass es hier ein
Feuer gab. Auch nasse Flecken
konnen ein Signal tragen, dass
vorher da Wasser vorhanden war.
Natiirlich haben diese Signale und
Zeichen bestimmte semantische
Bedeutung.

Deshalb kann gesagt werden,
dass jeder Gegenstand in dieser

Die Merkmale und Probleme der Semiotik

Welt einen semiotischen Wert hat.
In diesem Zusammenhang sagt
Preice ,, in diesem Universum
kann ich alles als ein semiotsches
System studieren,,(° Wekipedia)

Von diesem Aspeckt mochte ich
auf einer Seite das Licht auf die
Beziehung der Semiologie mit dem
Koran werfen und wie diese Bezie-
hung eng ist und auf der anderen
Seite auf der Beziehung zwischen
Metaphorik und Semiologie.

0.3.Merkmale der Semiologie

1.3.1 Die metaphorischen Merk-
male im Koran

Wenn man jede Verse im Koran
gut betrachtet, findet man klar die
zahlreichen Signale und Zeichen,
die Allah uns geschickt hat. Von den
unterschiedlichen und zahlreichen
Suren nehmen wir beispielsweise
die folgenden Verse, um diese Sig-
nale und Zeichen zu zeigen:

& auall 13 i W15 el <l slandl 5"
077 d 56l s Loy Juad J 8l 43)

(8ol 35 5m) 11-13

Das Signal, das von dieser
Verse verstanden werden kann,
ist die Macht von Allah und wie
ist die Auferstehung und Wie-
dergeburt ein deutliches und
klares Zeichen, an

45



nen durch Zeichen, Symbole, Sig-
nale, Schriften, Bilder oder Gestik
vermitelt werden. Mit Hilfe dieser
Mittel also die nicht sprachlichen
Zeichen kann die Sprache und die
Gegebenheiten ohne AuBerung be-

schreibt werden.

Auch scheint es hier wichtig zu
konzentrieren, dass dieses System di-
rekt und eng mit der Kultur verbindet,
deshalb muss die Bedeutung jedes Ge-
genstandes kulturell aufgefasst werden.
Auch hat jeder Gegenstand in der Kultur
einen Wert und gleichzeitig kann die-
ser Gegenstand zu einem semiotischen

Phinomen werden.

Davon gehen wir aus, dass in
dieser Forschung moglichst
die Arten der Zeichen, ihre
Eigenschaften und Merkmale
zu nennen und auch das Licht
auf die Vor- und Nachteile
dieser Mittel zu werfen. Es
ist auch wichtig zu erkléren,
einen kleinen Uberblick iiber
die Wissenschaft, die sich mit
diesem System beschiftigt
und auch die Entstehung

dieses Systems. In dieser

Forschung kann man auch
Schlussfolgerung finden.
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1-Theoretische Grundlage

1.1. Entstehung der Semiologie

Diese Kommunikationsmittel ist
schon seit Jahrzehnten gennant und
hat schon sehr alte Wurzeln. Men-
schen beschéftigten sich erstens mit
Zeichen dann mit der Sprache, die

selbst aus Zeichen besteht.

Die moderme Wissenschatft,
die sich mit dem Zeichensystem
beschiftigt, ist die Semiotik, die
von 19. bis 20. Jahrhundert be-
griindete. Vorher aber war dieses
System schon bekannt in den ver-
schiedenen Orten der Welt z.B in
Indien, in China, in der jliidischen
sowie auch in der islamischen
Welt.

Der grofle europdsche Fer-
dinand de Saussure ist der erste
Wissenschaftler, der diese Wis-
senschaft in threr modernen Form
begriindete und betrachtete diese
Wissenschaft als Mutterdisziplin
der Sprachwissenschaft. Dann ist
der amerikanische philosophische
Charles Sanders Peirce, der sie als
ein Wesen nach philosophischem
Disziplin auffafite('Vgl Ugo Volli
Semiotik. Eine FEinflihrung in ihre
Grundbegriffe S. 2).



Die Merkmale und Probleme der Semiotik

als Kommunikations mittel

Dotzentin Maysoon A. Rzooqi

0-Vorwort
Die Sprache dient ja dem menschli-

chen Ausdruck, der Verstdndigung und
der Kommunikation und hier spricht
man von der kommunikativen Funk-
tion der Sprache. Daneben ist auch das
Denken und die Denkeereignisse, die
nur mit Hilfe der Sprache gewonnen
werden konnen, und in diesem Fall
spricht man von der kognitiven Funk-

tion (Erkenntnisfunktion).

Daneben aber gibt es noch andere
Moglichkeit, dass wir diese kognitiven
Erkenntnisse erwerben konnen. Die
andere wichtige Mittel zum Erwerben
der Information und Erkenntnisse ist

das Zeichensystem. Durch dieses Sys-

Die Merkmale und Probleme der Semiotik

tem kann man jemandem den Sinn und
die Bedeutung einer Idee auch deutlich
iibertragen.

Tatsdchlich ist unser Leben voll mit
Zeichen, Symbole, Signale, Schriften
und Bilder, mit denen die Informa-
tionsvermittlung mdglich ist, das be-
deutet und wie gesagt wurde die Kom-
munikation und je nach der Theorie
der Gleichung (Kommunikation=
Sprache) nicht nur Sprache sondern

viel mehr auch das Zeichensystem.

Hier wird erklart, dass die
Alltagserfahrungen durch visuelle
Informationen gepridgt werden kon-

nen. Diese Informationen kon
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practice to support a claim that
this competence has been satisfied
1s far more difficult, and inevita-
bly involves value judgements. At-
tempts to reconstruct and interpret
competence statements sequentially
are likely to be seized upon by some
as the final word on the route to ef-
fective teaching, rather than a scaf-
folding for supporting learning. Yet
progress in teaching is more akin
to incoming waves breaking on the
shore, sometimes moving forward
relentlessly, sometimes finishing so
far back that to a casual onlooker it
appears that the tide has turned. The
area of competence which seems to
be within reach at present, proves to
be elusive the following day or in a
different situation. Indeed, common
experience suggests that the pros-
pect of every competence being fully
maintained, regardless of school and
classroom context, is really only in
the minds of those who do not have
to do the job.

The use of competence state-
ments or standards is not a panacea
for teacher training and development
(Evans, 1993), nor should it be dis-
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missed out of hand. The construction
of a hierarchy of competence acqui-
sition needs to pay particularly close
attention to the demands made by
practical teaching, as a cleverly con-
structed course programme is of little
value if it fails to equip students for
the job in school. If the TCAS model
is adopted for teacher training, it will
never be possible in future to accuse
a teacher of incompetence, for the
demands are so exhaustive that none
but the very best students will ever
have a chance to complete the train-

ing course, and the gaining of com-
petence will be akin to winning the
education equivalent of an Oscar. If,
on the other hand, the competency
model is used as a basis for dialogue
and intelligent reflection rather than
as a set of impossibly demanding
criteria for success, it will enhance
the ability of NQTs to go into school
prepared for the rigours and realities
of working with children and other
adults, and make a significant
contribution to the quality of pre-
service preparation and teachers’

professional development.



the creation of large numbers of
criteria for use by a wide range of in-
dividual students in varying situations
requires that we consider the extent to
which achievement of a competence
depends upon the school context.
Although students become adept at
modifying their classroom practice
to suit a teacher or mentor’s preferred
approach, we cannot assume that
competence expertise will be inter-
preted in the same way by everyone.

5. Procedures:

The procedures used in this study
are as follows:

1- Two groups, one experimen-
tal and the other control, will be ad-
opted from teachers of English in fifth
and sixth class.

2-The experimental one will be
taught according to competency-
based approach, and the control
according to conventional techniques.

3-After the equalization of both
groups in many criteria, a post-test
will be given to them, to reveal the
effect of the competency-based ap-
proach on the performance of the ex-
perimental group.

4-Discussion and analysis of re-
sults with conclusions will follow,
and recommendations and sug-
gestions for further studies will
be presented.

Teaching Competencies Required for primary School

6. Conclusion

A view of teaching that allows its
deconstruction into a series of free-
standing competences must also al-
low for the fact that opinions about
good practice will vary (Alexander,
1992, ch. 11). Yet consistency of in-
terpretation of acceptable practical
teaching is notably relevant when
we understand that inconsistency be-
tween assessors across a wide range
of individual competences can, in
extreme cases, result in student fail-
ure. For the competence approach
to be adopted as a valid indicator of
teaching ability, its statements have
to be consistent both in respect of
what has to be done and achieved.
Although the competence statements
offer ideal types for teaching and staff
membership, detailed descriptions
about what is considered satisfactory
is the point at which generalisation
must be translated into exempli-
fication. For instance, it is useful
to be told that teachers must show
awareness of how pupils learn, but

providing evidence from classroom
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scribing competences; for in-
stance, are competences acquired,
grown, mastered, revealed, gained,
accomplished? The ludicrous pros-
pect of a trainee teacher receiving
a competence certificate for (shall
we say) the ability to maintain class
control between registration and
break time on a Wednesday morn-
ing, but failing to receive one for
taking games last thing on Friday af-
ternoon, is not so improbable when
we elevate competences to the status
of achievements that can not only be
distinctively articulated but identi-
fied specifically in practical teach-
ing. Class control after a wet break
time or on a very windy day can be,
as every teacher knows, a very dif-
ferent matter from settled occasions!
Tomlinson (1995b) usefully reminds
us that “no-one who seeks to assess

a capability can dispense with some
sort of public evidence” (p. 310, his
emphasis), but the variety of class-
room situations casts doubt on the as-
sumption that effective teaching can
be judged solely through identifying
and assessing students’ ability using

a predetermined checklist.
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Overall competence, then, has to
be located within time and consisten-
cy parameters. The one-lesson wind-
er is clearly inadequate as a basis for
any judgement about competence,
however the term is defined. On the
other hand, an assessor cannot be with
a trainee teacher for every moment
of every day in eveiy situation, so
some sort of sampling will inevitably
be necessary, leaving students with
the task of convincing their asses-
sors that they are good at everything
else, too. Despite the claim (TCAS,
p-2) that it is not intended that each
competence standard will require a
separate assessment occasion, the ac-
ceptability of evidence is a crucially
significant factor in making overall
judgements (Brown, 1994).

The fragmentation, of teaching
into component parts is likely to
make course programmes become
skill-based, with
accompanying sets of

more heavily
criteria
produced to ensure consistency be-
tween different assessors. The more
that school staft are involved in the
process of training and monitor-
ing student’s progress, the more a
properly articulated epistemology
and pedagogy within, and between,
schools and higher education institu-
tions becomes necessary. Not least,



statements is frightening, particu-
larly when each one has to be dem-
onstrated in practical teaching. The
idea of providing evidence particular
to each of the statements is reminis-
cent of the grids of multiple tick lists
for pupils’ attainment in the National
Curriculum for England and Wales
that w?ere so discredited in the early
1990s, and subsequently replaced by
a simpler system that was more sym-
pathetic to the practicalities of collat-
ing such a bulk of evidence. However,
whereas the grids of pupils’ attain-
ment merely expressed the diversity
of ability ... some weaker, some stron-
ger ... the TCAS proposals for assess-
ment require the criteria to be totally
satisfied. It is worth underlining the
implications of absolute adherence to
each of the competences. If we accept
that a student teacher must have ’got
the lot’ to be competent, it follows that
if students are weak in any aspect of
teaching (and therefore have not ’got
the lot”) they are incompetent, a word
normally reserved for failed generals
and politicians. This prospect sits un-
easily alongside the common experi-
ence of working with qualified teach-
ers in school, few of whom would
claim that they could demonstrate the
perfection demanded by the 14/93 or
TCAS requirements.

Teaching Competencies Required for primary School

If perfection is reserved for the
superhuman few, and assuming
that implementation of the TCAS
proposals would mean that hard-
ly any students completed their
training successfully, it raises the
issue of how many competences
will be needed to make trainee
teachers ‘good enough’, and
whether these will be the same
for everyone, in every age phase,
regardless of context. In mak-
ing judgements about students’
ability to meet the required com-
petences (standards), we need to
clarify whether inadequacy in one
area of teaching adversely affects
all the rest (like leaving the yeast
out of cakes); or whether effective
teaching can still take place when
a teacher is lacking in some areas
but very strong in others (like a
tennis player who has a mag-
nificent forehand but a poor
backhand); or whether some
competences are so important
that their omission is likely to
cause irreparable damage (like
an athlete trailing in last, nurs-
ing a hamstring injury). It is
also important to consider the

operative terms we use when de
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the ability to work effectively
with staff and parents, are considered
by teachers to be essential qualities
in a good staff member (Nias et al,
1989). Informal conversations with
many primary headteachers confirm
that one of the most significant dur-
ing interviews for new teachers is
whether or not they will ‘fit in” with

staff and parents at the school.

If a competent teacher is, in com-
mon parlance, regarded as ordinary
rather than special, student teachers
who succeed in complying with the
many demands placed upon them by
Circular 14/93 or TCAS-type pro-
posals should be assigned a more
commendatory description. A close
examination of the range and com-
plexity of the demands would sug-
gest that a more appropriate adjective
would be ‘superhuman’. Furthermore,
the analysis of competence state-
ments offered above indicates that
expressing them in a formal document
is only the starting point for a fuller
understanding of their significance

and place in course design
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4.Achieving Competence

If we are to develop an epistemo-
logical framework which assists stu-
dents to gain the skills they need to be-
come effective practitioners (Whitty
& Wilmott, 1991,; Sharpe, 1997), it
is appropriate to consider the impli-
cations for the way they are used in
teaching situations. For instance, we
need to be clear about how we define
competence; whether it is right to
speak of one competence, two com-
petences, three competences, and if
so, whether it follows that we can
refer to one incompetence , two in-
competences, and so on. Taken to its
logical conclusion, we might predict
a situation in which a trainee teach-
er’s ability is described in “precise
numerical terms, thus: teacher 1 has
17 competences and five incompe-
tences; teacher 2 has 20 competences
and two incompetences. Against this
unlikely prospect, the TCAS propos-
als require that NQTs must satisfy all
the competences. Depending on how
they are counted, this demands that
around 76 specific statements have to
be satisfied for the TCAS standards
to be met. If eveiy criterion has to be
fulfilled and evidenced, the only al-
lowable score to qualify as a teacher
will be 76-nil. The logistics of keep-
ing pace with such large numbers of



liberated from teacher control and
intervention than teaching groups,
which implies a more active role for
the teacher.

The second part of 14/93 state-
ment 2.6.5 refers to “determining
the most appropriate learning goals”,
which contrasts with the more specif-
ic TCAS statement (2g) in which the
trainee has to “ensure sound learn-
ing and discipline”. Several points
should be made here: (i) in the 14/93
statement, the second element (learn-
ing goals) should logically precede
the first (organising for teaching);
that is, it is necessary to determine
the learning goals first, then the best
means to achieve them through dif-
ferent teaching approaches; (ii) the
qualifying term ‘ensure’ appears in
the TCAS version suggesting that
goals should not only be determined,
but achieved; and (iii) in the TCAS
version, learning is linked with effec-
tive classroom discipline.

Scrutiny of these examples of
statements confirms their complex-
ity and raises the issue of whether
they can reasonably be referred to
as single competences at all; such is
their variegated form. The require-
ment that trainee teachers should
conform to every statement is not

Teaching Competencies Required for primary School

only a logistical challenge but neces-
sitates agreement about definition of
terms and how to codify them for the
purpose of identification in practical
teaching situations.

In addition, there is a section in
Circular 14/93’s competence state-
ments, entitled ‘Further Professional
Development’ (FPD), the founda-
tions of which NQTs should have ac-
quired in initial training. By contrast,
the TCAS document is harder edged,
preferring the subheading ‘Other Pro-
fessional Requirements’. The 14/93
heading implies that some profession-
al expertise may be underdeveloped in
trainee teachers; the TCAS document
requires that the abilities are demon-
strably in place by the end of initial
training. This distinction 1s crucial:
the former allowing for the fact that
NQTs are not the finished product;
the latter demanding that they are. In-
deed, we may ponder whether there
is anything left for NQTs to achieve
once in post, such are the demands
now made of them in training! My
own experience working with stu-
dents and teachers in schools sug-

gests that FPD attributes, such as

35



mine the most appropriate learn-
ing goals and classroom contexts
for using these and other teaching
strategies” (statement 2.6.5); and in
TCAS a double statement: “ensure
effective teaching of whole classes,
and of groups and individuals within
the whole class setting [competence
21J and monitor and intervene when
teaching whole classes, to ensure
sound learning and discipline” (2g).
However, even these statements are
more involved than appears at first
sight. The NQT has to be able to
teach whole classes, groups and indi-
viduals. This, in itself, is reasonable;
my own experience of primary class-
rooms suggests that this is typical of
nearly all school situations. How-
ever, the position is more complex,
as there is no requirement to use one
approach more than another, or even
a clear definition of expressions like
“whole class teaching” (from the
14/93 statements) and “teaching the

whole class”

(from, TCAS). Possible defini-
tions include when the whole class is
directly addressed at the same time
about the same thing; equally, it might
be teaching the whole class about the

same thing through differentiated ac-
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tivities using ability groups; again,
it might be interpreted by trainee
teachers as taking responsibility for
the whole class as opposed to a sin-
gle group. In the same way, there are
subtle but significant differences in
the two documents in the use of the
expression “group work” (in 14/93)
and “groups” (in TCAS). The latter
term can be considered as an organ-
isational strategy for the purpose of
subdividing the class into manage-
able chunks or to fit around the avail-
able tables; the former term is nor-
mally used to refer to a pedagogic
device to encourage learning through
genuinely collaborative activities
such as investigative science or eval-
uating historical evidence. These dif-
ferences are more than minor varia-
tions: “whole class teaching” implies
that every child is directly taught at
the same time, whereas “teaching the
whole class” implies that every child
is involved in the same general area
of learning but in a differentiated
form. Similarly, “group work™ has a
stronger self-referential tone than the
classroom organisation strategy of
forming groups. The pedagogical in-

ference is that “group work” is more



-Some statements emphasise pas-
toring: such as requiring that student
teachers have empathy and sensitiv-
ity in promoting the spiritual, moral
social and cultural development of

pupils,

-Some statements emphasise po-
tency: such as requiring that student
teachers use a combination of in-
stinct, creativity and inspiration.

(Typically, students who are weak
in this dimension are said by serving
teachers to ‘lack what it takes’.).

- Some statements emphasise
people: such as requiring that student
teachers show a willingness to fit in
with the way things are done in the
school, respond positively to advice,
and show sensitivity in dealing with
other adults.

The statements also vary consid-
erably in the demands that they make
oftrainee teachers. Whitty & Wilmott
(1991) berate the lack of clarity that
characterise competence statements
generally and ‘the relationships ex-
isting between them. They note, for
instance, that some competences ap-
pear to be person-related and others,

task-related, and that “some courses
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restrict themselves to defining a short
list of generic professional compe-
tences, and others embrace literally
scores of discrete behaviours; many
fail to distinguish between these dif-
ferent types ... or specify the ways in
which they are presumed to relate”
(p. 310). A smaller number require
that the student possesses particular
forms of knowledge, and many state-
ments implicitly demand personal
qualities such as sensitivity, aware-

ness, discrimination and judgement.
Furthermore, most of the ‘things that
have to be done’ statements are de-
pendent upon knowing how to do
them. Either way, it is evident that
this sort of requirement is a substan-
tial one, and that much of the state-
ment is not overtly demonstrable in
practical teaching, not least because
it is difficult to envisage what criteria
would be used in assessing the com-

petence.

By contrast, some competence
statements relate more obviously to
classroom teaching. For instance, in
14/93: “teach whole classes, groups

and individuals and deter
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refuses to accept that a reliance
upon reflective practice will some-
how transform inertia into sparkling
professionalism, a point emphasised
by Chown (1994). These concerns are
confirmed by Amos & Postlethwaite
(1996), who found that a concentrated
effort on influencing the quality of
student teachers’ reflective practice
only resulted in a limited change in
their behaviour, other than in the way
they approached lesson planning. Ed-
wards & Brunton’s warning about
the “ubiquity of the reflective practi-
tioner” leading to a “degradation of
meaning” (Edwards & Brunton, 1993,
p. 165) should cause us to be cautious
about placing too much trust in claims
about the benefits of loosely defined
reflective practice, despite general
agreement that one characteristic of
effective classroom practitioners is
their capacity for thoughtful, intelli-
gent deliberation.

3.Interrogating Competence State-
ments

A closer analysis of the general
teaching competence statements and
standard confirms the extent of the
task facing trainee teachers for work
in school and, therefore, training pro-

viders. For instance, the statements
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can be subdivided in terms of the re-

quirements that they emphasise.

Some statements emphasise pro-
cedures: such as requiring that stu-
dent teachers grasp essential pro-
cedures, including the need to test,
assess and record systematically the

progress of-individuals pupils.

-Some statements emphasise ped-
agogy: such as requiring that student
teachers have an understanding of

the way children learn and of the var-

ious factors which affect the process.

-Some statements emphasise per-

ception: such as requiring that

students are able to use a range of
teaching techniques, and judge when

and how to deploy them.

-Some statements emphasise perse-
verance: such as requiring that student
teachershave personal qualities of deter-
mination and persistence in maintaining

pupils’ interest and motivation.

-Some statements emphasise prag-
matism: such as requiring
that student teachers possess utilitar-
ian skills, including the need to es-

tablish a safe working environment,



they involve a complex amalgam
of understanding children’s needs, the
teacher’s personal confidence, subject
knowledge, and intelligent classroom
management, all of which need to be
embedded within the practitioner’s
framework of educational values.
Newman (1996) alerts us to the dan-
ger of assuming that as long as the
context is specifically designed for in-
experienced teachers, they can “begin
to work with understanding within the
first few weeks of practice” (p. 306).
Similarly, Lyle (1996) warns of hasten-
ing “the transition from teaching as a
profession to teaching as a set of tech-
nical competences” (p. 11).

The influence of professional val-
ues is such an obvious factor in the
equation that in our effort to evalu-
ate a student’s teaching behaviour, it
might easily be overlooked. If efforts
to improve a student teacher’s teach-
ing skills are considered within a
values framework, judgements about
their achievements must not only take
close account of things like lesson in-
tentions and teachings strategies, but
of the level of agreement and trust
existing between the class teacher
and student, as significant tensions or
points of disagreement may influence

the quality of the teaching and learn-
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ing (Vonk, 1993). Reynolds & Salters
(1995) summarise the position as fol-
lows: “correct interpretation of a situ-
ation requires accurate perception and
understanding of relevant data ... learn-
ing about teaching and how to teach
depends on a common understanding,
which encompasses values” (p. 356).
The issue of shared values is impor-
tant for trainee teachers when they are
placed in new classroom contexts with
teachers who may or may not differ
from them in the value they place on
different teaching approaches, attitudes
to children, curriculum priorities, and
so forth (Thiessen, 1992; Tomlinson,
1995b). Objective criteria, in the form
of competence statements, make little

allowance for human idiosyncrasies.

The complexity of classroom and
school life demands a more rigorous
and erudite evaluation of teaching than
lists of carefully designated statements.
Hutchinson, for instance, refers to the
“flexible definition and redefinition of
the complex situations in which class
teachers work™ (Hutchinson, 1994,
p. 311) as a warning against plac-
ing an over-reliance on a mechanistic
approach as a solution to profiling
teacher development and stresses
the need for intelligent reflection to
aid professional growth. However, we
must note that he
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Introduction.

As a result of weaknesses of most
primary school pupils in the English
language in Iraq, it was found that the
reason for this problem is the weakness
of the abilities of English teachers in
how to teach the English language as a
foreign language adequately. '

To discuss how to build and de-
velop me abilities of the teachers of
English language in Iraq, we must
specify the qualifications in Iraqi pri-
mary schools for English teachers.
When the education process continu-
ous to be based on clear strategies and
policies, it will, no doubt, guarantee
the formation of well-established, yet
modern societies. Accordingly it will
then achieve well cultured and well
balanced generations equipped with
new method and content that could
keep pace with the recent develop-
ment trends.

2.Competencies and Classroom

Practice

Various criticisms have been lev-
elled at the use of a competence ap-
proach for defining teaching ability:
the limitations of behaviourism; the
reductionist tendencies that any set
of statements about complex actions
invites; the incompatibility between
descriptions that stress teacher action
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and the emotion, ritual and interper-
sonal characteristics that typify every
school situation, but which cannot be
adequately described or incorporated
into a set of statements.

At the heart of these concerns is a
belief that teaching cannot be decon-
structed into a number of discrete and
separately identifiable parts in the form
of competence statements. In express-
ing his concerns about such fragmen-
tation, Halliday (1996) argues that no
series of statements can allow for the
multitude of reactions, interactions and
behaviours typical of every teaching
encounter. It is easy to relate to Hal-
liday’s concerns when we consider
the sensitivities required in classroom
situations, such as knowing when to
insist that children act in a particular
way rather than negotiating with them;
or when to alter the course of a lesson

rather than pressing on regardless; or
when to overlook errors to praise the
positive aspects of work; or when to
intervene in pupils’ work instead of
giving them time and space to make
mistakes, and so on. These skills can-
not easily be articulated or translated

into single statements because
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Teachers of English in Iraq

Shakir Mahmoud Ukayib*

Abstract

The purpose of this study is to pro-
vide primary school teachers of Eng-
lish in Iraq with the required teaching
competencies. The use of competence
statements as a way of maintaining
standards for qualified teachers had
dominated teacher education and train-
ing. More recently, proposals have
been submitted to include comprehen-
sive sets of criteria by which trainee
teachers are to be evaluated before be-
ing granted qualified status. This study
examines the principle of using com-
petence statements as a basis for judg-
ing teaching ability, and suggests that
their interpretation is complex. It is be-
lieved in this study that the teaching
ability in Iraqi primary school teachers
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of English depends on such criteria as
maintaining pupils’ interest, and mo-
tivation, establishing a safe learning
environment, which are of great sig-
nificance in the competency-based ap-
proach to English language teaching.
Since no previous study has dealt with
the effect of the competency-based
approach on the performance of Iraqi
primary school teachers of English, to
the best knowledge of the research this
study comes to fill such a gap in the
curriculum of the educational system

of Iraq, in general, and to investigate
the reasons behind this state of low
standard of achievement in English in

Iraqi primary schools.
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Conclusion

Generally speaking, the learn-
ing-style research can be divided
into three major categories: cogni-
tive learning styles, sensory learn-
ing styles, and personality learning.
Mismatching may be appropriate so
that students’ experiences help them
to learn in new ways and to bring into
play ways of thinking and aspects of
the self not previously developed.
Any mismatching, however, should
be done with sensitivity and con-
sideration for students, because the
experience of discontinuity can be
very threatening, particularly when
students are weak in these areas.
Knowledge of learning style can
thus help faculty design experiences
appropriate for students in terms of
matching or mismatching and en-
able them to do so thoughtfully and
systematically. Learning a foreign
language without guidance is similar
to sailing without a good map. When
teachers are aware of the importance
of learning styles, they can provide a
good map to their students. It’s time
for teachers to seek a reasonable way
to teach English so that students can
swim in open seas. Teachers should
employ a variety of assessment
techniques, focusing on acquiring

the essential language skills.
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ments and results) and abstract
concepts (principles, theories).

2) Balance material that em-
phasizes practical problem-solving
methods with material that empha-
sizes fundamental understanding.

3) Use pictures, graphs and simple
sketches liberally, during and after
the presentation of verbal material.
Show films or provide demonstra-
tions, if possible. iv. Don’t fill every
minute of class time lecturing and
writing on the blackboard. Set aside
intervals—however brief—for stu-
dents to learn what have been told on
their own. Raise questions and prob-
lems to be worked on by students in
a small group.

5) Talk to students about learning
styles, both in advising and in class.
Students are reassured to find their ac-
ademic difficulties may not all be due
to personal inadequacies. Explaining
to students how they learn most ef-
ficiently may be an important step in
helping them reshape their learning
experiences so that they can be suc-
cessful.

6) Try to design some activities
which involve students, senses as
many as possible, using all the senses
to help improve English learning. For
example, relatively long passage dic-
tations, and games, which require stu-
dents to write down what they are told

by their classmates, who already have

learnt that by heart.

7) Encourage students to learn
English online, such as, post writ-
ing assignments through e-mail, read
materials given online (the students
in the experimental class use the new
horizon college English book, a web-

assisted textbook).

8) Motivate learning. As much as
possible, teach new material in the
context of situation to which students
can relate in terms of their personal
experiences, rather than simply as

more material to memorize.

Teachers confronted with this list
of techniques might feel that is im-
possible to do all that in the English
Class and still cover the syllabus and
requirements. The idea, however,
is not to adopt all the techniques at
once but rather to pick several that
look feasible and try them on an oc-
casional basis; and try one or two

more later in class. In this way

a teaching style that is both effec-
tive for students and comfortable for
teachers will evolve naturally, with
a potentially dramatic effect on the
quality of learning (Reid, 2002: 356).
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the extroverted may need to ex-
press some ideas orally in the pres-
ence of one or many class members.
On the other hand, the group made
up the introverted may need some
encouragement to share aloud and
may want the safety of jotting down
a few notes first and perhaps sharing
with one other person before being
invited or expected to participate in
a group discussion.

Stern (1983: 156-158) states that
no matter how students are to be
grouped, teachers should make a
conscious effort to include various
learning styles in daily lesson plan.
A teacher must design her lesson
plan around her students. After you
know the students learning styles,
you should set goals for your teach-
ing strategies. This requires you to
differentiate instruction through use
of the learning styles. Ideally you
want to incorporate all of the learn-
ing styles so that each student may
learn in a way that suits them best
for the day. Studies show that match-
ing teaching styles to learning styles
can significantly enhance academic
achievements, student attitude and
student behavior at the college lev-
el. One simple way to do this is to
code the lesson plans so that a quick
look at the completed plan shows if
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different learning styles have been
included. Putting “A” or “V” be-
side activities that denote whether
they are primarily appealing to the
analytic learner or the visual learner
will serve as a reminder that there is
a need for mixture of both kind of
activities. Meanwhile, simply des-
ignating various parts of the lesson
plan with letters (I for individual, P
for pair, SC for small group, LG for
large group) and other symbols re-
minds the teacher to pay attention to
learning styles. If the coding system
is used on a regular basis, it becomes
very natural to think in terms of pro-
viding the setting and the activities
by which all learners can find some
portion of the class that particularly

appeals to them.

This is not to say that the best thing
one can do for one’s students is to
use their preferred modes of instruc-
tions exclusively. In fact, Everstone
(11993: 167-173) adds that there are
generally agreed

techniques em-

ployed in teaching practice:

1) Provide a balance of concrete

information (data, facts, experi



they discuss what the song/music
made them feel indulged. (Keefe,
2006: 56-58)

2. Creating teacher-student style
matching

The prospect of altering language
instruction to somehow accommo-
date different learning styles might
seem forbidding to teachers. This
reaction 1s understandable, teach-
ing styles are made up of methods
and approaches with which teachers
feel most comfortable; if they try to
change to completely different ap-
proaches, they would be forced to
work entirely with unfamiliar, awk-
ward, and uncomfortable methods
(Shichun, 1992: 45-47). Fortunately,
teachers who wish to address a wide
variety of learning styles need not
make drastic changes in their instruc-
tional approach, Regular use of some
of the instructional techniques given
below should suffice to cover some
specified learning style categories
(Zhiwei, 1999: 78-80):

1) Groups of four or five learners
are given cards, each with a word on
it. Each person describes his word
in the foreign language to the others
in the group without actually using
it. When all students have described
their words successfully, the students

take the first letter of each and see
what new word the letters spell out.
(Puzzle parts might also depict objects
in a room; in this case, when all the
words have been guessed, the group
decides which room of the house has
been described.)

2) Class members are placed in
pairs or in larger groups. Each student
has a blank piece of paper. He listens
to his partner or the group leader who
has a picture to describe (the teacher
can provide the picture or students can
choose their own). As his partner de-
scribes the picture, the student tries to
draw a rough duplicate according to

the description he hears.

3. Providing activities with dif-
ferent grouping and Teaching Tech-

niques in Learning Style

In a class made up of students
with various learning styles and
strategies, it is always helpful for the
teacher to divide the students into
groups by learning styles and give
them activities based on their learn-
ing styles (Reid, 2002: 92-93). This
should appeal to them because they
will enjoy them and be successful.

For example, the group made up of
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tempts to find the quickest or easi-
est way to do what is required, that is,
using language learning strategies is
inescapable. In short, learning strat-
egy is an external skill that learners
use, often consciously, to improve
their learning.

The term language learning
strategy has been defined by many
researchers. Rosenshine (1987:19)
define learning strategies as “... any
sets of operations, steps, plans, rou-
tines used by the learner to facili-
tate the obtaining, storage, retrieval
, and use of information,” Everstone
(1992: 209) state that learning strat-
egies are “intentional behavior and
thoughts used by learners during
learning so as to better help them un-
derstand, learn, or remember new in-
formation. According to Stern (1983:
261), “the concept of learning strat-
egy is dependent on the assumption
that learners consciously engage in
activities to achieve certain goals and
learning strategies can be regarded
as broadly conceived intentional di-
rections and learning techniques.
All language learners use language
learning strategies either consciously
or unconsciously when processing
new information and performing

tasks in the language classroom.
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Different Steps in Learning and
Teaching styles

1. Lesson planning in accordance

with learning and teaching styles

matter what the subject matter is,
there will be students with multiple
learning styles and students with a
variety of major, minor and negative
learning styles. It is important to vary
the activities in your lessons, so that
you cater with students with different
learning styles (Reid, 2002: 67)

An effective means of accom-
modating these learning styles is for
teachers to change their own styles
and strategies and provide a variety
of activities that help students con-
nect with the lesson. Accordingly,
students discuss what they know
about the topic of the lesson, as a
whole class. Then, students predict
what a reading passage/story will be
about from the title or cover picture.
So that students share an experi-
ence that relates to the topic, with
the small whole class or in small
groups. For instance, students lis-
ten to a song or piece of music that

relates to the lesson topic. Then,



plain why different students react

in different ways to the same materi-
als. Instructors need to be aware of
the various learning styles in order
to facilitate the learning process as
.much as possible

Generally speaking, the learning-

styles can be divided into three major
categories: cognitive learning styles,
sensory learning styles, and person-
ality learning styles (Stern, 1983: 27-
30). In other words, there are three

:major categories of learning styles

:Cognitive learning styles

e Field dependent & field inde-
pendent.

e Analytic & global.

e Reflective & impulsive.

Sensory learning styles:

e  Visual.

e Auditory.

e Kinesthetic and tactile.

Personal learning styles:

e Tolerance of ambiguity.

e Right hemisphere & left
hemisphere.

Cognitive learning styles include
field-independent/field-dependent
learning

styles,  analytic/global

learning styles, reflective/impulsive
learning styles and Kolb experiential
learning model. Sensory learning
styles also fall into the following
four sub-styles: auditory learners,
visual learners, tactile learners and
kinesthetic learners. Temperament
learning styles include Myers-Briggs
temperament styles, tolerance of
ambiguity styles, right-and left-
hemisphere learners.

Learning styles and learning strat-
egies

Learning strategies are external
skills that students use, often con-
sciously, to improve their learning
(Shichun, 1992: 108). While Learn-
ing styles: they are internally base on
characteristics often not perceived or
used consciously. They help in deal-
ing with understanding and new in-

formation (Ibid.: 189)

Since language classroom is like
a problem-solving environment in
which language learners are likely
to face new input and difficult tasks

given by their instructors, learners’ at
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stimulus categories: environmen-
tal elements (sound, light, tem-
peratures, design), emotional ele-
ments

(motivation,  persistence,

responsibility),physical elements
(perception, intake, time, mobil-
ity), sociological elements (self,
partner, team, mentor, varied), and
(global/
analytical,impulsive/reflective)
(Reiff. 1992:45). The psychologist

Howard Gardner has discovered 7

psychological elements

core abilities to process informa-
tion. (Zhiwei, 1999:n45-46) These
learning styles are of interest to ESL
instructors who will have classes of
learners at various levels using dif-
ferent learning styles. A brief sum-

mary is presented here:

Linguistic: Linguistic

learners enjoy words and have a
good auditory memory. Personal sto-
ries dictated and written down are good
ways to involve them in the language
acquisition process.

Logical-Mathematical:

These students work well with pat-
terns and abstract concepts. They like
to experiment and solve problems.
Workbook exercises are a good choice
as are computer-assisted activities.
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Spatial: Spatial learners can perceive
the visual world accurately; they think
in images and seem to know where ev-
erything is. They react well to films,
slides, photographs, posters and other
visual aids.

Musical: The musical learner

needs music in the background to
study. They respond well to songs,
«jazz chants» and poems.

Kinesthetic: These learners

communicate well through body lan-
guage. They are good at dance and
mime and they tend to write before
they read.

Interpersonal: They have a
group identity and interact well with
others. They enjoy games and teach-

ing or leading others in the class.

Intrapersonal: They learn
through independent study. They
shy away from groups and would
rather work alone on «self paced»

material.

Clearly, learning styles include
not only the cognitive domain, but
also the affective and physiological
domains. These learning styles serve
as a guide to the instructor in prepar-

ing materials and help ex



Different Definitions of Learning
and Teaching Styles

I order to apply leaming styles
theory to English learning and teaching,
we must know what learning style is.
Keefe (2006: 54) defines learning style
as a consistent way of functioning that
reflects the underlying causes of learn-
ing behavior. While (Shichun,1992: 23)
defines learning styles as the ways in
which each learner begins to concentrate
on processes and retain new difficult in-
formation. Keefe (2006: 66) describes
learning style as both a student charac-
teristic and an instructional strategy. As
a student characteristic, learning style is
an indicator of how a student learns and
likes to learn.

Learning has taken place when we
observe a change of learner behavior re-
sulting from what has been experienced.
Similarly, we can recognize the learning
style of an individual student only by
observing his overt behavior. Learning
styles are internally basic characteris-
tics of individuals for the intake or un-
derstanding of new information. Each
learner has distinct and consistent pre-
ferred ways of perception, organization
and retention. These learning styles are

characteristic, cognitive, affective, and

physiological behaviors that serve as rel-
atively stable indicators of how learners
perceive, interact with and respond to the
learning environment (Ibd.:77-87). Stu-

dents learn differently from each other.

Reiff (1992: 123-128) claims that
styles influence how students learn, how
teachers teach, and how they interact.
Each person is born with certain prefer-
ences toward particular styles, but these
preferences are influenced by culture,
experience and development.

Teaching styles are those pedagogi-
cal methods that teachers adopt to guide
their students and influence them, be-
side the use of certain kinds of rhetorics
(Reid, 2002: 83).

Teachers can adopt various gener-

al pedagogic methods and then very spe-

cific didactical recipes, for example, how
to explain a triangle or how to teach com-
position (Ibid.: 84). Again, teaching style
would then be defined by the teachens
adoption of a set of didactical recipes.

The classification of learning styles

A learning style is a multi-
dimensional principle (Ever-
stone, 1993: 145). Its elements
can be classified into five
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Introduction

Learning styles have profound ef-
fects on material processing, exercises
designing, teachers’ instruction options,
performance assessments. Educators
must place emphasis on intuition, feel-
ing, sensing, and imagination, in addi-
tion to the traditional skills of analysis,
reason, and sequential problem solving.
Teachers should design their instruction
methods to connect with all learning
styles, using various combinations of
experience, reflection, conceptualiza-
tion, and experimentation. Instructors
can introduce a wide variety of experi-
ential elements into the classroom, such
as sound, music, visuals, movement,
experience, and even talking (Rosen-
shine, 1987: 34-36)

Some students want more oppor-
tunities to participating in free conver-
sations, expressing their wish towards
a more communicatively oriented ap-
proach. On the other hand, there are
those who would prefer more empha-
sis on grammar teaching. We believe
that the teacher, in making decisions
regarding the type of activities to con-
duct in a language classroom, should
take into account such learner diversi-

ties. Learning styles play a vital role
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in students’ learning process. Univer-
sities today show an increasing dis-
parity between faculty and students,
between teacher and learning. What
suffers as a consequence is the learn-
ing process itself and the natural dif-
ferences in learning patterns exhibited
by new students are often interpreted
by faculty as deficiencies. What may
be happening, then, is a fundamental
“mismatch” between the preferred
styles of faculty and those of students.
It is always important for teachers to
teach this to their students. Teachers
spare no efforts to refine their own
teaching methods, keep on informing
the students of various learning ap-
proaches, for example, how to build
up word power, how to improve read-
ing ability, etc. (Zhiwei, 1999:45-46).
However, they forget one thing, the
most important one, which one suits
them most. Students won’t take the ap-

proach recommended by the teacher,
and apply that to their learning prac-
tice. As a result, teachers are supposed
to figure out their students’ learning
styles—internally preferred learning
styles, then the teaching styles can be

compatible with the learning styles.
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in University English Teaching
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Abstract

Many ESL teachers experience
student resistance  when they
introduce an instructional activity in
the classroom. As students take in
and process information in different
ways: by seeing and hearing,
reflecting and acting, reasoning
logically and intuitively, analyzing
and visualizing. Therefore, teaching
methodsalsoshould vary accordingly.
To what extent a student can learn

is determined by the compatibility

of the student’s learning styles and

(*)(**)University of Baghdad —College of Education
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the teacher’s teaching styles. It is
important for teachers to know their
learners’ preferred learning styles be-
cause this knowledge will help teach-
ers to plan their lessons to match or
adapt their teaching and to provide
the most appropriate and meaningful
activities or tasks to suit a particular

learner group at different stages.

Keywords: Learning style, teach-

ing style, related techniques
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tion among nations. Translation
is not only the transference of a text
from one language into another, but
also the transference of various mes-
sages on multi-cultural levels. Glo-
balization has redrawn the borders
among nations as the world becomes
as a mall village through a worldwide
socio-economic networks.

Despite the proliferation of inter-
national networks, we cannot escape
the fact that literary translation pro-
grams, at university level, continue to
serve mainly national and local inter-
ests relying on read and translate tradi-
tional unproductive approaches. The
proposed inter-competency approach
for the teaching of translation at the
College of Languages is an attempt to
meet the demands for more efficient
multi-cultural translation practices.
This approach might cultivate EFL
students’ creativity, inventiveness and
originality with the purpose of prepar-
ing them for work in modern global
changes, through developing their
translation competence.

Computer corpora are valid
source of linguistic data used in vari-
ous areas of language description
such as, morphology, phonology,
syntax, semantics, discourse, prag-
matics, sociolinguistics , and transla-

tion studies.
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other students as well as evaluat-
ing them, while, indulging in small
team groups.

5. Raising students’ awareness
through setting a theoretical frame-
work and practicing with texts.

6. Exposing the students to poten-
tial translation problems and solu-
tions.

7. Rendering of a final product
that is the result of careful; thought
and thorough discussions.

8. Cultivating students’ creativity
inventiveness, and originality with
the purpose of preparing them for
work in the modern global changes.

9. Encouraging students to ex-
press their opinions habitually during
the class periods and stimulate them
to speak and share their opinions in
the foreign language.

10. Enabling the students to react
confidently to different prospects,
challenges, and duties, to take care of
diverse topics and cope with chang-
ing translation projects.

11. Introducing computer-corpora
as translation support systems to be
used for language resource access
systems, machine translation sys-
tems, and multilingual information
systems. This can be done in two
ways: if there are sufficient computer
facilities, learners can be actively in-
volved in exploring corpora , but, in
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case of limited computer facilities, the
teacher can bring in printouts or results
from corpus research to be used in the
classroom.( Ibrahim:2015).

7.2 Students’ Recommendations

In order to be creative in the
classroom, the students should:

1. Raise challenges and curious
questions, and do not necessarily fol-
low the rules.

2. Make connections and observe
relationships through thinking laterally
(solving problems indirectly or by ap-
parently illogical methods), and mak-
ing associations between things that
are not usually connected.

3. Envision what might be, imag-
ine, see possibilities, ask what is the
case if? testing alternative solutions
and looking at matters from different
perspectives.

4. Explore ideas and options, sug-
gest fresh solutions, keep open minds,
and modify their ideas to achieve cre-
ative results.

5. Reflect critically on ideas, actions
and outcomes; review their work by
using feedback and self-observation.

8. Conclusions

The developments in the mod-
ern world necessitate fostering pow-
erful tools of communica
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7.Recommendations

In order to implement the pro-
posed inter-competency approach
outlined in the above figure, a num-
ber of recommendations have been
put forward for both teachers and stu-
dents ,which should be incorporated
and practiced in the translation teach-
ing syllabus:

7.1 Teacher’s Recommendations

The following techniques are
found to be highly productive in
teaching translation:

1. Asking questions about the dif-
ficulties that students face while pre-

The Inter—Competency Approach for the Teaching of Translation

paring their translation tasks, rather
than about reaching high quality
translation.

2. Enabling students in solving
translation problems, and what im-
plications these problems pose for
dealing with future texts.

3. Making sound decisions in
which both the source text (ST) and
the translation assignment are taken
into account.

4. Justifying choices in which the
students have to discuss their select-
ed translation option with
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strategic competence ( the abil-
ity to compensate for breakdown in
communication and to enhance the
rhetorical effect of utterances).

Pym ( 2005,p. 489) defines transla-
tion competence as follows:

1- The ability to generate a series of
more than one viable target text ( TT1,
TT2,...TTn) for a pertinent source text
(ST).

2- The ability to select only one
viable from this series, quickly and
with justified confidence.

Schaftner (2000, p.viii) states that
“optimal performance of any action,
for example, driving a car is based
on a global competence which relies
on the interaction of different sub-
ordinated competences, which are,
of course, interrelated”. It appears
that for many professional tasks
in our life, proficient performance
requires some explicitly stated aims
and purposes which necessitate the
acquisition of special competence.

Campbell (1998) explores trans-
lation competence of non-native
speakers translation from their moth-
er tongue into English. He, thus,
proposes the term translation com-
petence which includes four com-
petences: research competence (the
ability to resort to a biographic and
lexico-graphic resources); ICT com-
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petence ( hard and soft wares, oper-
ating systems, packages used, win-
dows, internet, ...etc.); monitoring
competence ( awareness of the qual-
ity of translation mode); and content-
knowledge competence ( text genre,
viz, economic, medicine , law ...
etc.)

Accordingly, we propose an inter-
competency approach to the teaching
of translation to FLL at university level.
The inter-competency approach would
incorporate , in addition to the above
mention two types of competence
viz, communicative competence and
translation competence, another four
necessary competences: First, finding
equivalences both ( formal and func-
tional) for source text (ST) items in the
target language (TL) at the text level
and the individual text units to achieve
optimum  equivalence  (Lauscher,
2000). The second is computer-corpo-
ra which are a collection of pieces of
language that are selected and arranged
according to a clear-cut criteria to be
used as samples of language variety

and text genre ( Sinclair, 1995).

Third, extra-linguistic compe-
tence (the recognition of semiotic
systems and cultural patterns in both

languages culture). Fourth,



5.Translation and Globalization

The 21* century technological ad-
vances and organizational changes
in the world’s economies and societ-
ies have a great impact on translation
and translation studies. Globalization
and cultural openness have redefined
the concept of borders as a result texts
have been produced that do not belong
to any specific culture. This hybrid
situation has affected translation pro-
cess, and calls for the adoption of new
strategies that cater for multi-cultural
competence in the production of source
and target texts.

The present time is ripe to reas-
sess the overall practices of transla-
tion tasks. Literary works are capable
of migrating among various cultures.
This creates the need for establishing a
translation academy for those who as-
pire to get in touch with international
progress, similar to China Academy of
Translation. This can serve the grow-
ing demands for translation in the
fields of politics, diplomacy, UN agen-
cies, business transactions, finance and
other human relations.

Hence, the prevailing translation
formula (ST) a (TT) ; the bilingual
translation from source text (ST) into
target text (TT) is no longer sufficient,
mnstead, there is a move towards one-
to-many translation process which is
found to be more effective as a multi-

cultural tool for communication among
various cultures and contexts (Cronin,
2003).

6.Inter-competency Approach to
Translation Competence.

Chomsky (YY) introduces
the terms ‘competence’ and ‘perfor-
mance’ competence is all the native
speaker’s knowledge about his lan-
guage which enables him to under-
stand and generate unlimited number
of sentences even those he has not
heard before, while performance is
the actual use of competence in real
speech situations. As a reaction to
Chomsky’s ‘linguist competence’,
Hymes (1971) introduces the term
‘communicative competence’ be-
cause there are rules of use without
which rules of grammar would be
useless.

Canale (1983) contends that com-
municative competence of proficient
foreign language learners requires the
acquisition of four relevant compo-
nents; viz.,grammatical competence
(phonology, vocabulary, syntax and
semantics); discourse competence
( rules of cohesion and coherence);
sociolinguistic competence ( socio-
cultural rules having to do with lan-
guage use), and

The Inter—Competency Approach for the Teaching of Translation 13



of the research objective proposing
some kind of remedial work ,in this
context, an inter-competency approach
that might be implemented in the
teaching and learning of translation to
EFL university students.

4.Some Approaches to Translation

Performance

Sofer (1998,pp. 33-37) offers a
number of advices which he calls “‘com-
mandments” to improve the translators’

proficiency, they run as follows:

1. A thorough knowledge of sources
language (SL) and target language (TL)

2. A thorough ‘at hominess’ in both

cultures.

3. Keeping up with changes in the
language and being up to date in all its

nuances and neologism.

4. Always translating from another

language into one’s native language.

5-Being able to translate in more

than one area of knowledge.

6. Possessing ease of writing or speak-
ing and the ability to articulate quickly and

accurately, either orally or in writing.
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7. Developing a good speed of trans-

lation.

8. Developing research skills, being
made to retrieve reference sources need-

ed in producing high quality translation.

9. Being familiar with latest techno-

logical advances.

10. Being able to understand the type
of potential one’s language especially
has in a certain geographic area.

However, Schaffner (2000,p.116)
warns translators against certain mal-
practices, which he calls negative
aspects of translation performance; as
follows:

1. Lack of awareness of the purpose
of translation task.

2. Lack of awareness of client audi-
ence expectation concerning the transla-
tion task.

3. Lack of knowledge of the target
language (TT); its conventions and usage.

4. Lack of knowledge of socio-cultural
context within texts are to be received.

5. Lack of effective documentation.

6. The absence of text editing.



Kiraly (2003) believes that trans-
lation comes from the construction
of meaning and knowledge in the
mind of each learners, thus, trans-
lation is not a process to repeat or
transfer. He, then, proposes his own
approach which is based on: ‘collab-
orative learning’; ‘social constructiv-
ism’; and ‘reflective practice to teach
translation’. The collaborative learn-
ing environment is the place where
students” learning is guided by their
teachers through facilitating the in-
dividual construction of knowledge
to solve complex problems, that in
turn develops cognitive flexibility
and self-concept to solve translation
problem. Nevertheless, Gonzalez
(2004) does not agree with the ‘read
and translate’ instructions to teach
translation as it is unproductive as
the Grammar-Translation Method in
teaching the foreign language.

2.0bjectives of the Study

Close observation to the students
practice in translation classes at the
College of Languages, reveals that
their work does not follow sound and

updated scheme of translation.

Owing to world’s fast technologi-
cal and intellectual advances, with
English as lingua franca, EFL transla-
tion programs should keep pace with

recent translation practices, in order to
comply with uprising social and eco-
nomic demands. The present paper,
thus, aims at the following:

1-Familiarizing the students and
teachers with some current recent ap-
proaches in translation studies.

2-Presenting, in an outline form,
an inter-competency model for the
teaching and learning of translation
practices to achieve worldwide inter-
cultural communication skills across

various disciplines.

3.Introducing some teaching and
learning recommendations for both
teachers and learners to improve the
quality of translation classroom in-
structions.

3.Methodology

Holloway and Wheeler(1996, p.188)
contend that ““ the qualitative researcher
seeks understanding of human thoughts
and behavior and its interpretation.”

The present study follows a qualita-
tive non-statistical research design ap-
proach. It involves a description of the
research objective proposing some kind
of remedial work ,in this context, an in-
ter-competency approach that might be
implemented in the teaching and learn-
ing of translation to EFL uni

11
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similar to google translation. Hence,
an inter-competency approach for a
better teaching of translation has been
proposed in order to remedy such a
situation. The paper ends up with some
recommendations for both teachers and
students, which might, hopefully be
incorporated into the FLL university
students translation programs.

Keywords:Communicative com-

petence, multi-cultural compe-
tence, computercorpora, translation

competence.

1.Introduction

There are at least three approaches
for the learning and teaching of trans-
lation. The first is the traditional ap-
proach which bases its methods on
translation manuals, traditional lan-
guage teaching and translation prac-
tice. Newmark(2001) describes trans-
lation methods depending on how
close they are to the source or to the
target language. The second is the con-
trastive approach in which Vinay and
Doberlnet (1995) describe direct and
oblique translation methods as well as
contrastive aspects between the source
language and the target language (Lo-
pez and Minett, 2000) . The third is the
functional approach which emphasizes
that translation should be similar to
the real practice of translation. Nord

10 Linguistics and Translation Studies No. 29

(2009) proposes the ‘functional didac-
tics’ that includes criteria to select texts
to be translated in class, how to clarify
translation problems and procedures,
how to monitor student’s progress, and
how to evaluate translation.

Gile (2009) states that teaching
translation should be centered on the
translation process, instead of on the
translation errors. He also proposes
class discussion about basic transla-
tion concepts, such as communication,
quality, fidelity to the message, and un-
derstanding of knowledge acquisition
by using sources of information. Gile
(ibid) refers to an initial learning stage
where students gather concepts and ba-
sic models, while receiving feedback
from their teachers.

Despite the fact that there are nu-
merous theories of translation, Kiraly
(1995) contends that there is still a gap
in translation pedagogy, as there are
no clear principles that promote the
translation’s skills. There are also no
instructional courses based on coherent
set of pedagogical principles derived
from knowledge of the aims of trans-
lation instructions, and the under-
standing of the effects of classroom
instructions on the students’ transla-
tion proficiency.
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Abstract

Translation is a skill , education and a
profession . At the university level trans-
lation programs should be handled prop-
erly, thus, teaching translation demands
knowledgeable teacher and ambitious,
well-equipped learner.

The present study aims at develop-
ing university students’ linguistic skills in
translation. Itis held that the acquisition of
linguistic competence alone cannot sat-
isfy the needs of foreign language leamn-
ers (FLL) in their translation tasks. There
are several types of competence which
should be developed and implemented
in teaching translation to FLL. These
include, in addition to, linguistic com-
petence, communicative competence,

translation competence which should be

(*)University of Baghdad —College of Languages

supplemented by other four types of com-
petence, viz., equivalences, computer-
corpora, extra-linguistic competence and
contrastive bicultural competence. The
present program for the teaching of trans-
lation at the College of Languages falls
short as far as the recent methods intro-
duced to translation studies. The students
are faced with translation tasks in the form
of passages of different lengths relevant
either to scientific or literary disciplines
supplemented with a short glossary giving
the meaning of difficult terms in Arabic or
English depending on the required task.
sometimes, the students are allowed to
use a dictionary in class, and also in the
examinations. This is, unfortunately,
unproductive and time consuming, often

resulting in poor performance

The Inter—Competency Approach for the Teaching of Translation 9
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